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  Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1533 (2004) по Демократической 
Республике Конго, от 10 декабря 2008 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
 
 

 От имени Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1533 
(2004) по Демократической Республике Конго, и в соответствии с пунк-
том 18(d) резолюции 1807 (2008) Совета Безопасности имею честь настоящим 
представить заключительный доклад Группы экспертов по Демократической 
Республике Конго. 

 Буду признателен, если настоящее письмо вместе с приложением к нему 
будут доведены до сведения членов Совета Безопасности и выпущены в каче-
стве документа Совета. 
 
 

(Подпись) Р.М. Марти М. Наталегава 
Председатель 
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Приложение 
 

  Письмо Группы экспертов по Демократической Республике 
Конго от 21 ноября 2008 года на имя Председателя Комитета 
Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1533 (2004) 
 
 

 Члены Группы экспертов по Демократической Республике Конго имеют 
честь настоящим препроводить заключительный доклад Группы, подготовлен-
ный в соответствии с пунктом 18(d) резолюции 1807 (2008) Совета Безопасно-
сти. 
 
 

(Подпись) Джейсон Стернс 
 

(Подпись) Динеш Махтани 
 

(Подпись) Муктар Кокума Диалло 
 

(Подпись) Петер Данссарт 
 

(Подпись) Серджио Финарди 
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  Заключительный доклад Группы экспертов 
по Демократической Республике Конго 
 
 

 I. Методология 
 
 

1. Группа экспертов представила свой промежуточный доклад 28 июля 
2008 года. Письмом от 6 августа 2008 года (S/2008/526) Генеральный секретарь 
назначил двух экспертов — г-на Петера Данссарта (Бельгия, вооружения) и 
г-на Серджио Финарди (Италия, авиация) — для замены двух членов Группы, 
которые не могли продолжать исполнять свои функции. Группе продолжали 
оказывать содействие г-жа Франческа Яннотти Печчи, сотрудник по политиче-
ским вопросам, Секретариат Организации Объединенных Наций, и г-н Брайан 
Джон-Томас, консультант (авиация). Группа приступила к осуществлению вто-
рой части своего мандата с консультаций с должностными лицами Организа-
ции Объединенных Наций и дипломатическими представительствами. Группа 
прибыла в Киншасу 16 августа 2008 года, чтобы начать 12-недельную работу 
на местах в регионе. 

2. Во исполнение пункта 19 резолюции 1807 (2008) Группа продолжала ис-
пользовать свой подход по принципу тематических исследований, сосредото-
чив внимание на провинциях Северное и Южное Киву — более всего стра-
дающем от насилия регионе Демократической Республики Конго — и, в част-
ности, на Демократических силах освобождения Руанды — Спасательных 
боевых силах (ДСОР-СБС) и силах Национального конгресса в защиту народа 
(НКЗН). 

3. Во исполнение пункта 13 резолюции 1807 (2008) Группа проводит также 
расследования в отношении лиц, которые совершают нарушения норм 
международного гуманитарного права, связанные с совершением действий, 
направленных против детей и женщин, препятствуют процессу разоружения и 
занимаются вербовкой детей в качестве солдат. Группа осуществляет свою 
работу по этим вопросам в тесном сотрудничестве с Миссией Организации 
Объединенных Наций в Демократической Республике Конго (МООНДРК), 
соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций и 
местными организациями. 

4. В соответствии с просьбой, высказанной Советом Безопасности в 
пункте 5 его резолюции 1807 (2008), Группа расследовала случаи поставок 
вооружений в Демократическую Республику Конго, о которых страны-
экспортеры не уведомляли Комитет Совета Безопасности, учрежденный резо-
люцией 1533 (2004). 

5. Кроме того, Группа осуществляла наблюдение за применением 
государствами-членами адресных мер в области запрета на поездки и 
использования финансовых средств, введенных в отношении физических лиц и 
организаций, указанных Комитетом1. 

6. В соответствии с пунктом 18(d) резолюции 1807 (2008) Группа изучала 
связь между природными ресурсами и финансированием деятельности 
незаконных вооруженных групп. 

__________________ 

 1 http://www.un.org/sc/committees/1533/pdf/1533_list.pdf. 
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7. В ходе своей работы на местах Группа встречалась с многочисленными 
различными собеседниками, включая представителей гражданских и военных 
властей Демократической Республики Конго и других государств региона, 
работников национальных и международных органов гражданской авиации, 
сотрудников МООНДРК, представителей торговых организаций, компаний 
воздушного и наземного транспорта, а также бывших и нынешних бойцов 
отрядов ополчения. 
 

  Критерии доказательности 
 

8. Группа использовала критерии доказательности, рекомендованные в 
докладе Неофициальной рабочей группы Совета Безопасности по общим 
вопросам, касающимся санкций (S/2006/997), опираясь на подлинные 
документы и, где это возможно, на результаты непосредственных наблюдений 
на местах самих экспертов. В иных случаях Группа использовала информацию, 
подтвержденную как минимум тремя независимыми и надежными 
источниками. 

9. С учетом характера конфликта в Демократической Республике Конго име-
ется мало документов, дающих неопровержимые доказательства поставок ору-
жия неправительственным вооруженным группам. Поэтому в качестве основы 
для проведения большинства своих расследований относительно поставок 
оружия и вербовки Группа опиралась на проверенные показания свидетелей из 
числа представителей местных общин, бывших комбатантов и нынешних чле-
нов вооруженных групп. В случае бывших солдат и офицеров вооруженных 
групп Группа проводила беседы в нейтральном месте, часто в лагере 
МООНДРК для демобилизованных в Гоме, и, по мере возможности, делала ви-
део- или аудиозапись бесед. Эти беседы помещены в архив Организации Объе-
диненных Наций. Все эти бывшие комбатанты прибыли из своих вооруженных 
групп прямо в МООНДРК, не проходя через центры содержания под стражей 
НКЗН, ДСОР или Вооруженных сил Демократической Республики Конго 
(ВСДРК), где на них могло бы быть оказано воздействие. 

10. Группа не имеет полномочий на вызов повесткой или возможности бесе-
довать со свидетелями под присягой, и она опирается на государства-члены в 
том, что касается доступа к конфиденциальным документам и данным. В этой 
связи она обратилась к правительствам и частным компаниям со 120 письмами, 
но с различной степенью успеха. Тем не менее, она смогла получить отчетные 
документы в отношении телефонных звонков, банковские ведомости, полетные 
записи, грузовые декларации, земельные кадастры, частную переписку по 
электронной почте и таможенные декларации, относящиеся к ее расследовани-
ям. 

11. В своих усилиях по получению вещественных доказательств Группа поль-
зовалась искренним сотрудничеством со стороны конголезских учреждений. В 
Гоме прокуратура временно прикомандировала магистрата, который помог по-
лучить на основании судебных приказов информацию, актуальную, по мнению 
Группы, для осуществления ее мандата. 

12. Чтобы обеспечить физическую безопасность некоторых из ее источников, 
Группа решила препроводить Совету Безопасности отдельное конфиденциаль-
ное приложение, содержащее самые секретные показания. 
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13. Группа приложила к настоящему докладу все дополнения, которые она 
считает необходимыми для обоснования своих выводов. Другие объемистые 
документы, включая отчетные документы относительно телефонных звонков и 
земельные кадастры, имеются в архивах Организации Объединенных Наций. 
 
 

 II. Политический контекст 
 
 

14. Со времени представления Группой Совету Безопасности своего проме-
жуточного доклада от 28 июля 2008 года произошла серьезная эскалация бое-
вых действий в провинции Северное Киву. После вооруженного столкновения 
в Нтамугенге (округ Рутшуру) 28 августа 2008 года между ВСДРК и силами 
НКЗН широкомасштабные боевые действия вспыхнули на нескольких фронтах 
на территории округов Масиси и Рутшуру с участием ВСДРК, ДСОР, коалиции 
Конголезского патриотического сопротивления (ПАРЕКО) и различных групп 
майи-майи, с одной стороны, и НКЗН — с другой. Эта новая вспышка боевых 
действий привела к перемещению 250 000 человек и вынудила НКЗН выйти из 
программы «Амани» в конце августа 2008 года. 

15. Самый разгар боев пришелся на 8 октября 2008 года, когда силы НКЗН 
ненадолго установили контроль над военным лагерем Румангабо (округ Рут-
шуру), захватив большие запасы оружия и боеприпасов, принадлежавших 
ВСДРК. МООНДРК пыталась выступить посредником и обговорить план разъ-
единения, но 26 октября боевые действия возобновились, причем силы НКЗН 
вновь захватили Румангабо и продвинулись на расстояние нескольких кило-
метров от Гомы. 

16. Эта эскалация сопровождается многочисленными событиями, имеющими 
отношение к мандату Группы, включая массовую вербовку детей различными 
вооруженными группами, приток оружия и боеприпасов и акты насилия в от-
ношении женщин и детей. 

17. В основе подхода международного сообщества к конфликту лежат два па-
раллельных процесса: программа «Амани», в рамках которой 22 вооруженные 
группы вступили в переговоры об осуществлении решений, согласованных в 
актах об обязательствах (Actes d’engagement) от 23 января 2008 года; и Найро-
бийское коммюнике (S/2007/679), подписанное правительствами Демократиче-
ской Республики Конго и Руанды и касающееся вооруженных групп, создаю-
щих угрозу для безопасности в регионе. Ни в одном из этих процессов не дос-
тигнуто большого прогресса, хотя в провинции Южное Киву программа «Ама-
ни» достигла больше успехов, чем в Северном Киву. 

18. Группа по-прежнему отмечает определенную натянутость между ее ман-
датом и политическим процессом. Средства, выделенные членами конголезско-
го правительства на цели питания и размещения ополченцев из Объединения за 
единство и демократию (ОЕД) — Урунана и ПАРЕКО вокруг Касики (округ 
Луберо), можно истолковывать как поддержку неправительственной вооружен-
ной группы; дипломатическую деятельность представителей НКЗН в Уганде и 
Руанде можно рассматривать как имеющую важное значение для установления 
политических контактов с НКЗН, хотя Группа считает, что их присутствие в 
обеих странах позволяет им также собирать средства и организовывать постав-
ки. 
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 III. Расследование I: Национальный конгресс в защиту 
народа 
 
 

19. НКЗН — это политическое движение с военным крылом, именуемым 
«Конголезская национальная армия» (КНА). Его политическая штаб-квартира, 
которую возглавляет его председатель генерал Лоран Нкунда, базируется в Ки-
чанге и Килолирве (округ Масиси), а его военное крыло, находящееся под ко-
мандованием Нкунды, возглавляет генерал Боско Нтаганда, который в ноябре 
2005 года был включен в перечень Комитета, касающийся замораживания ак-
тивов и запрета на поездки, и который в настоящее время базируется в Рунио-
ни (Рутшуру). 

20. НКЗН имеет в своем распоряжении от 4000 до 7000 бойцов. После раз-
вернутого 26 октября 2008 года наступления НКЗН соединил свои ранее разде-
ленные западный и восточный сектора, захватив важный в стратегическом от-
ношении город Рутшуру. Сейчас эта группировка контролирует примерно 
треть территории районов Масиси и Рутшуру. 

21. НКЗН провел реорганизацию своего политического руководства 3 октября 
2008 года. В настоящее время Деогратиас Нзабаринда является исполнитель-
ным секретарем, а Камбасу Нгеве — его заместителем. Рене Абанди стал ко-
миссаром по иностранным делам, майор Кастро Мбера был назначен комисса-
ром по вопросам финансов, а Фило Санкара — его заместителем. Полковник 
Инносан Гахизи остался в должности начальника тыла. Эти лица также явля-
ются некоторыми из руководителей НКЗН, которые, по мнению Группы, игра-
ют самую важную роль в плане сбора средств в Демократической Республике 
Конго и за границей. В ноябре 2008 года военная структура НКЗН была также 
реорганизована в пять оперативных секторов под командованием полковников 
Султани Макенги, Эрика Гериата, Муниакази, Эрика Руохимбере и Клода Му-
чо. 

22. НКЗН представляет собой сложную организацию, создавшую свой собст-
венный квазигосударственный аппарат с администраторами, налогами, флагом, 
двумя веб-сайтами, радиостанцией, курсами идеологической подготовки и сво-
им собственным военным госпиталем. 
 
 

 А. Политическая поддержка 
 
 

23. НКЗН располагает сетью политической и финансовой поддержки, активно 
действующей по всему району Великих озер и простирающейся на несколько 
континентов. Представители НКЗН активно работают в Кигали и Кампале, где 
они регулярно встречаются с представителями посольств. Большинство делают 
взносы добровольно в силу идеологических причин. НКЗН обладает особой 
притягательностью для диаспоры конголезских тутси. 

24. НКЗН имеет два веб-сайта (www.kivupeace.org и www.cndp-congo.org): 

 a) оба веб-сайта регулярно передают экстренные сообщения и сводки 
последних известий о военных и политических событиях в Конго с сильным 
уклоном в пользу НКЗН и против правительства. Оба веб-сайта используются 
для оспаривания проводимых Организацией Объединенных Наций и междуна-
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родными правозащитными группами расследований нарушений, совершенных 
НКЗН. Со времени создания на веб-сайте kivupeace.org побывало свыше 
242 000 посетителей; 

 b) веб-сайты являются важным средством пропаганды идеологии 
НКЗН. Они имеют кардинальное значение с точки зрения отношений с 
общественностью и, потенциально, в плане сбора средств. Группа 
рассматривает поддержку таких веб-сайтов в качестве «предоставлении[я] 
любой помощи, консультаций или подготовки, связанных с военной 
деятельностью, включая финансирование», как сказано в пункте 1 
резолюции 1807. Веб-сайт kivupeace.org имеет связующий канал “PayPal”, 
предназначенный для дотаций, хотя на сегодняшний день он не использовался 
ни для каких значительных взносов. Веб-сайт cndp-congo.org предлагает 
членскую анкету, которую, как предполагается, сторонники должны направить 
по электронной почте в адрес НКЗН, после чего с ними будет установлен 
контакт на предмет взноса; 

 c) некоторые руководители НКЗН имеют электронные адреса, привя-
занные к веб-сайту, которые они используют для целей поддержания общест-
венных отношений и связи с сетью поддержки НКЗН; 

 d) оба этих веб-сайта зарегистрированы в “Melbourne IT, Limited”, а в 
роли ведущего узла выступает сервер “Yahoo!”. Группа обратилась к этим ком-
паниям с письмами, в которых информировала их о том, что их поддержка этих 
сайтов может рассматриваться как поддержка неправительственной конголез-
ской вооруженной группы. Веб-сайт kivupeace.org зарегистрирован на имя 
Винсента Мберы. 
 
 

 В. Военная поддержка и вербовка 
 
 

25. Группа считает, что силы НКЗН захватывают бóльшую часть своих воо-
ружений и боеприпасов в ходе наступательных операций против ВСДРК. Они 
захватили большие запасы оружия в Кикуку и Мушаки в декабре 2007 года и в 
ходе двух последующих нападений на Румангабо в октябре 2008 года. В сен-
тябре 2008 года силы НКЗН разграбили склад оружия в Катсиро. Для транс-
портировки оружия НКЗН понадобилось четыре грузовика, каждый грузоподъ-
емностью в шесть метрических тонн. Они захватили семь 82-мм минометов, 
четыре 60-мм миномета, одну 75-мм безоткатную реактивную установку, во-
семь тяжелых пулеметов, один 14-мм миномет, 22 реактивных противотанко-
вых гранатомета, 130 автоматов АК-47 и боеприпасы для минометов и стрелко-
вого оружия. 8 октября 2008 года в Румангабо силы НКЗН, как утверждается, 
захватили две реактивные системы залпового огня («Град») и различное другое 
тяжелое оружие. По данным офицеров МООНДРК, во время боев в городе 
Рутшуру в начале ноября 2008 года силы НКЗН захватили до 12 грузовиков 
ВСДРК с боеприпасами. 

26. Коррупция в рядах ВСДРК создает возможности для соучастия с НКЗН на 
высоких уровнях военной иерархии, что еще больше подрывает состояние на-
циональной армии и содействует поставкам оружия и боеприпасов НКЗН. Ко-
мандир 7-й интегрированной бригады ВСДРК полковник Ригобер Манга был 
отстранен от командования и является объектом расследования по обвинению 
в предполагаемом бунте, когда НКЗН захватил Ньянзале 6 сентября 2008 года. 
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В ходе аналогичного инцидента в ноябре 2007 года 15-я интегрированная бри-
гада была также разгромлена войсками НКЗН в Кикуку и Ньянзале, потеряв 
большие запасы оружия и боеприпасов. По мнению старших сотрудников раз-
ведки ВСДРК, офицеры 15-й бригады, возможно, были соучастниками этого 
разгрома, однако 8-й военный округ не возбудил никакого расследования по 
этому делу. 

27. По заявлениям многочисленных бывших комбатантов НКЗН, из Руанды 
поступило несколько партий военной формы для мятежников. Семь бойцов по 
отдельности дали запротоколированные свидетельские показания в отношении 
того, что они получили новую форму с руандийским флагом на плече и что им 
пришлось срезать этот флаг бритвой. Один бывший комбатант сказал, что он 
присутствовал, когда Винсент Мвамбуста, дядя генерала Нкунды и должност-
ное лицо НКЗН, прибыл на грузовике, груженном военной формой, в Бунагану 
через контрольно-пропускной пункт на границе с Угандой. Группа также полу-
чила такой руандийский флаг от международного гуманитарного работника, 
который нашел его в лагере НКЗН в Кичанге (округ Масиси). 

28. В октябре 2008 года руандийские службы безопасности захватили в аэро-
порту Каномбе в Кигали партию военной формы, предназначавшуюся для 
НКЗН. Согласно дипломатическим источникам, вилочный погрузчик разбил 
ящик с военной формой, после чего полиция конфисковала эту партию груза и 
арестовала несколько человек. Утверждается, что этот груз происходил из Бос-
тона, штат Массачусетс, Соединенные Штаты Америки. 19 ноября 2008 года 
правительство Руанды информировало Группу о том, что руандийская полиция 
арестовала в этой связи некоего Клода Нсегийумву. Правительство также ин-
формировало Группу о том, что это лицо было впоследствии выпущено на сво-
боду и что после проведенных расследований не удалось обнаружить никаких 
серьезных улик против обвиняемого. Группа продолжает свои собственные 
расследования в этом отношении. 

29. Группа получила многочисленные заявления о том, что НКЗН также по-
лучает партии боеприпасов через соседние страны, включая Руанду и Уганду. 
Пока Группа не смогла подтвердить эти заявления. 
 
 

 С. Финансирование НКЗН 
 
 

30. Группа узнала о существовании «объединенной» системы финансирова-
ния — сложной финансовой сети конголезцев и руандийцев в диаспоре. По со-
общениям многочисленных источников, близких к НКЗН, в Кигали, Гоме, Ги-
сеньи, Кампале, Йоханнесбурге, Аруше и других городах Африки, Европы и 
Северной Америки проводятся регулярные встречи, на которых люди вносят 
добровольные пожертвования. Кроме того, в Руанде открыты банковские счета, 
контролируемые агентами НКЗН, для получения финансовых дотаций из этого 
«объединенного резерва» денежных средств. Эти счета используются для вы-
платы денежных сумм назначенным посредникам, которые затем передают на-
личность руководству НКЗН. 

31. Из многочисленных бесед, в том числе с представителями деловых кругов 
и «дезертирами» из НКЗН, Группа выяснила, что предприниматели в Гоме под-
держивают или культивируют влияние на мятежное движение посредством по-
жертвований в виде наличных средств, продовольствия или иных товаров, 
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включая транспортные средства. С другими предпринимателями в Гоме также 
установлены контакты, и им настоятельно рекомендуется произвести личные 
пожертвования или же опасаться возможного возмездия. Правительственные 
власти в Гоме признались Группе в том, что они неохотно занимаются этой 
проблемой, поскольку они боятся последствий в плане безопасности. 

32. Группа узнала, что ряд компаний-экспортеров минералов, транспортных 
компаний и предприятий, занимающихся горюче-смазочными материалами, 
возможно, являются «крышей» для прикрытия интересов НКЗН. 

33. По заявлениям многочисленных местных источников, с которыми были 
проведены беседы, а также с учетом платежных квитанций (см. приложение 1), 
которые удалось получить Группе, руководители НКЗН собирают сотни тысяч 
долларов в виде административных налогов в районе, находящемся под их 
контролем. В некоторых местах эти налоги включают: 

 a) 10 килограммов (кг) бобов, сорго или кукурузы с каждого урожая из 
расчета на домохозяйство для пропитания бойцов; 5–10 долл. США в год за 
глиняный или соломенный дом, 20 долл. США за дом, крытый гофрированным 
железом; 30–50 долл. США в год для владельцев мелких предприятий. По за-
явлениям административных сотрудников, НКЗН находится также в процессе 
внедрения подушного налога; 

 b) налоги на древесный уголь: Группа посетила рынок Кинги, находя-
щийся в пяти часах ходьбы от национального парка Вирунга, где она беседова-
ла с носильщиками древесного угля, рассказавшими Группе о том, что они пла-
тят должностным лицам НКЗН до 3000 конголезских франков (примерно 
5 долл. США) в виде налогов за каждый 30-килограммовый мешок древесного 
угля, который стоит на месте примерно 18 долл. США. Рыночные торговцы и 
чиновники НКЗН рассказали Группе о том, что ежедневно — шесть раз в неде-
лю — через рынок проходит до 300 мешков, а это означает, что максимальная 
сумма поступлений в месяц только от этого одного рынка древесного угля со-
ставляет 36 000 долл. США. НКЗН контролирует и другие рынки древесного 
угля вокруг Бурунгу и Кичанги; 

 c) дорожные пошлины на автомашины на двух основных трассах, кон-
тролируемых НКЗН: Саке-Масиси и Саке-Мвесо. Эти пошлины подскочили с 
60–100 долл. США за небольшой грузовик перед началом боевых действий в 
августе 2008 года до свыше 400 долл. США за небольшой грузовик в послед-
нее время. До возобновления боев десятки грузовиков проходили по этим двум 
трассам каждый день, однако с тех пор автомобильное движение заблокирова-
но с обеих сторон. С тех пор, как в конце октября силы НКЗН взяли под кон-
троль дорогу Гома-Рутшуру, они вели аналогичные сборы и там. 

34. Поскольку земля является одним из главных компонентов конфликта в 
обеих провинциях Киву, Группа провела анализ земельных кадастров для вы-
яснения того, кто покупает землю в контролируемых НКЗН районах и имеется 
ли какая-либо связь с финансированием НКЗН. Хотя в данное время владение 
землей и скотом не является достаточно прибыльным, чтобы составлять глав-
ную причину конфликта, оно имеет большое символическое значение и служит 
показателем симпатий индивидуальных предпринимателей: 

 a) несмотря на конфликт, многочисленные предприниматели, близкие, 
как утверждают, к мятежникам, вкладывают деньги в землю и скот на террито-



S/2008/773  
 

10 08-61879 
 

рии, контролируемой НКЗН. К числу предпринимателей, купивших землю — 
или вложивших средства в землю — в пределах контролируемой НКЗН терри-
тории, относятся Филипп Гатутси, Фиат Фелин, Дамьен Муньяругереро, Эм-
мануэль Каманзи, Трибер Руджугиро и Кампала Каританьи. В отношении этих 
концессий Группа получила документы, относящиеся к земельным кадастрам. 
По заявлениям местных жителей, эти владельцы держат на своих ранчо коров 
и платят НКЗН за защиту; 

 b) хотя многие фермеры, уже находившиеся в этом районе, не имели 
никакого иного выбора, кроме как смириться с войсками НКЗН, указанные ли-
ца сознательно производили там инвестиции уже после того, как мятежники 
установили свой контроль; 

 c) со времени начала конфликта большое количество крупного рогатого 
скота перегнали из Руанды в Демократическую Республику Конго, отчасти 
вследствие введенных недавно руандийскими властями ограничений на выпас. 
Группа видела официальные сельскохозяйственные документы, показывающие, 
что на небольшом участке их территории чиновники НКЗН являются владель-
цами более 1500 голов скота, которые стоят от 450 000 до 750 000 долл. США, 
и, возможно, владеют еще бóльшим поголовьем в других районах, которые они 
занимают. По данным скотоводов, в провинции Северное Киву может иметься 
до 180 000 голов скота, в основном — на территории под контролем НКЗН. 
 
 

 D. Контроль НКЗН над пограничным пунктом Бунагана 
 
 

35. Одним из главных источников доходов для НКЗН является контроль над 
таможней в Бунагане на границе между Демократической Республикой Конго и 
Угандой. Группа побывала на этом пункте пересечения границы и беседовала с 
таможенниками там, в Гоме и Киншасе. Группа имеет доказательства того, что 
в период с сентября 2007 года по сентябрь 2008 года НКЗН получил в виде до-
ходов от этого пункта пересечения границы по крайней мере 700 000 долл. 
США, а по некоторым весомым данным — еще больше. 

36. Войска НКЗН под командованием полковника Султани Макенги полно-
стью контролируют Банагану с сентября 2007 года. Один из офицеров под ко-
мандованием Макенги — майор Кастро Мбера — возглавил сбор доходов на 
этом пункте пересечения границы и в октябре 2008 года был назначен комис-
саром по вопросам финансов НКЗН. Войска НКЗН выгнали правительствен-
ных агентов, включая полицейских и должностных лиц Генерального управле-
ния административных, судебных, имущественных и паевых поступлений 
(ДГРАД) — таможенного органа, выполняющего обе функции с помощью сво-
их сотрудников. 

37. Тем не менее власти Демократической Республики Конго сохранили в Бу-
нагане чиновников из трех других таможенных органов: Таможенно-акцизного 
управления (ОФИДА), Конголезского контрольного управления (ОКК) и Глав-
ного управления по вопросам миграции (ДГМ). Должностные лица НКЗН каж-
дую неделю проверяют их регистры и заставляют их делиться поступлениями. 

38. По заявлениям чиновников Генерального управления административных, 
судебных, имущественных и паевых поступлений, доходы, полученные в Буна-
гане за период с сентября 2006 года по сентябрь 2007 года, составили 
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120 000 долл. США. Они утверждали, что, поскольку объем перевозок через 
Бунагану на данное время в 2008 году примерно на 30 процентов больше, до-
ходы, полученные НКЗН в этом году, должны быть выше. Группа получила 
внутренний документ ДГРАД, согласно которому поступления НКЗН за период 
с сентября 2007 года по сентябрь 2008 года составляют приблизительно 
154 000 долл. США. 

39. Исходя из бесед с сотрудниками Конголезского контрольного управления, 
НКЗН ввел 50-процентную квотную долю в отношении ОКК. Документы 
Управления показывают, что за период с сентября 2007 года по август 
2008 года НКЗН получил 399 841 долл. США. 

40. Документы, полученные Группой, указывают на то, что НКЗН давал 
Главному управлению по вопросам миграции долю в размере 200 долл. США в 
неделю из денег, которые мятежная группа получала за счет иммиграционных 
сборов. 

41. По данным Таможенно-акцизного управления в Киншасе, доходы, полу-
ченные Управлением от Бунаганы за время ее оккупации НКЗН, выросли 
больше, чем доходы от других таможенных пунктов за тот же период. НКЗН 
утверждает, что за период с сентября 2007 года по июль 2008 года ОФИДА со-
брало в Бунагане 1 956 510 520 конголезских франков и что НКЗН не забирает 
себе никаких доходов Управления. Тем не менее, из бесед Группа получила до-
казательства того, что НКЗН отобрал определенный процент налогов, собран-
ных Таможенно-акцизным управлением в Бунагане, но она не смогла устано-
вить, о какой сумме идет речь. 

42. По данным ОФИДА, единственные таможенные поступления, на которые 
претендует НКЗН, — это дорожные пошлины, которые обычно собирает 
Управление. Обычно они взимаются в сумме 100 долл. США за крупный гру-
зовик, 50 долл. США за грузовик средних размеров и 20 долл. США за легко-
вую машину, что в общей сложности составляет тысячи долларов каждый ме-
сяц, которые идут в казну НКЗН. По данным угандийских таможенных орга-
нов, с тех пор, как НКЗН взял Бунагану под свой контроль, через этот пункт из 
Уганды в Демократическую Республику Конго прошло примерно 
1800 автомашин. Группа имеет документы, показывающие передачу этих нало-
гов Таможенно-акцизным управлением НКЗН (см. приложение 2). Например, в 
период с 19 сентября 2007 года по 30 апреля 2008 года ОФИДА передало 
НКЗН 140 919 долл. США в виде дорожных пошлин и других мелких налогов. 

43. Одна из форм таможенного мошенничества, которая распространена по 
всей Демократической Республике Конго и которую НКЗН использует к своей 
выгоде в Бунагане, связана с фальшивыми декларациями об экспортируемых 
или импортируемых товарах. В Демократической Республике Конго проводит-
ся различие между крупномасштабными коммерческими перевозками (оконча-
тельная декларация — déclaration définitive), которые должны проходить тамо-
женную очистку в главных городах регионов, таких как Гома, и налогами, взи-
маемыми с местных товаров, что делается прямо на границе (упрощенная дек-
ларация — déclaration simplifiée). Согласно многочисленным источникам в Та-
моженно-акцизном управлении, некоторые субъекты экономической деятель-
ности предпочитают разбивать крупные партии и провозить их через таможню 
в Бунагане как предметы местной торговли в обмен на взятки, от которых вы-
гадывает НКЗН. 



S/2008/773  
 

12 08-61879 
 

44. Таможенные чиновники информировали Группу о том, что, несмотря на 
монополию на ввоз цемента в провинцию Северное Киву, предоставленную 
одному местному предпринимателю, торговцы контрабандно провозят по 
меньшей мере 150 50-килограммовых мешков цемента в день в обмен на упла-
ту НКЗН взяток в размере 1,45 долл. США за мешок. 

45. Как утверждают, НКЗН предоставляет преференциальный режим связан-
ным с ним предпринимателям, не облагая налогами их товары: 

 a) от Угандийского налогового управления Группа получила таможен-
ные учетные документы, показывающие, что шарнирно-сочлененный грузовой 
автомобиль с номерными знаками RAB 056 RL 0447 пересек границу в Бунага-
не 8 сентября 2008 года, более чем через неделю после того, как ушли тамо-
женники Демократической Республики Конго. Этот проезд, очевидно, был со-
вершен исключительно с разрешения НКЗН; 

 b) согласно документам, имеющимся в распоряжении Группы, этот гру-
зовик въезжал в Бунагану шесть раз за период с марта по сентябрь 2008 года, 
доставив в Демократическую Республику Конго в общей сложности 
309 053 литров топлива. По заявлениям нескольких таможенников, он ни разу 
не платил налоги. Достоверные источники выяснили, что автомашина принад-
лежит предприятию «Etablissement la Merveille», которым управляет руандий-
ский предприниматель Стив Мувуньи. Согласно нескольким источникам, 
включая двух бывших сотрудников НКЗН, таможенников и местных предпри-
нимателей, Мувуньи, как говорят, поддерживает тесные связи с НКЗН. Как ус-
тановили руандийские должностные лица, владельцем грузовика является Те-
лесфор Ндекези. 

46. Группа обнаружила несколько изъянов в работе таможенного управления 
в Гоме, которые позволяют заниматься контрабандой общего характера и от-
крывают возможность для беспрепятственного провоза оружия и боеприпасов 
через таможенные пункты: 

 a) высокопоставленные чиновники Таможенно-акцизного управления в 
Гоме подтвердили Группе, что, уплатив налоги центральному банку, экспорте-
ры часто вручают квитанции людям, не являющимся сотрудниками ОФИДА, 
для таможенной очистки их товаров в Бунагане с помощью просто телефонно-
го звонка; 

 b) Группа считает, что отсутствие сдержек и противовесов в работе Та-
моженно-акцизного управления в сочетании с тем, что экспортные пошлины 
часто оплачиваются наличными средствами, которые, в отличие от чеков или 
банковских перечислений, не оставляют неизгладимых следов в банковской 
системе, оставляет возможность для того, чтобы субъекты экономической дея-
тельности занижали стоимость товаров и делились незаконно полученными 
прибылями. 

47. Власти Демократической Республики Конго вывели всех таможенников из 
Бунаганы 28 августа 2008 года, однако НКЗН и правительство Уганды продол-
жают разрешать движение через Бунагану, утверждая, что они не хотят нано-
сить ущерб местной торговле или причинять неудобства местному населению. 
НКЗН начал выдавать свои собственные иммиграционные документы, которые 
принимаются угандийскими властями. 
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 Е. Отдельные лица, финансирующие НКЗН 
 
 

  Рафаэль Сориано (также известный под именем Катебе Катото) 
 

48. Группа получила информацию о том, что одним из финансистов НКЗН 
является Рафаэль Сориано, богатый конголезец из числа политической оппози-
ции, родом из провинции Катанга на юге Демократической Республики Конго, 
но в настоящее время имеющий бельгийское гражданство и базирующийся в 
Брюгге, Бельгия. Г-н Сориано, также известный под именем Катебе Катото, 
раньше, как утверждалось, финансировал Конголезское объединение за демо-
кратию (КОД) — поддерживаемую Руандой мятежную группировку, в которой 
он на протяжении недолгого периода времени в 2003 году числился заместите-
лем председателя. 

49. Из рассказов очевидцев Группа узнала, что г-н Сориано не только предос-
тавляет средства НКЗН, но и причастен к оказанию финансовой и материаль-
ной поддержки Федералистским республиканским силам (ФРС) — мятежной 
группировке в Южном Киву, которая в прошлом была тесно связана с НКЗН. 

50. Группа получила копии банковских ведомостей, принадлежащих Неле 
Девриндт, супруге г-на Сориано, которые показывают переводы с ее счета в 
банке ИНГ в Брюгге. Г-н Сориано имеет доверенность на пользование этим 
счетом. Среди перечислений Группа заметила по крайней мере три перевода, 
которые подтверждают устные заявления источников Группы относительно 
связей г-на Сориано с НКЗН и ФРС (см. приложение 3): 

 а) учетные записи банка ИНГ подтверждают произведенное 7 февраля 
2006 года перечисление 25 000 долл. США со счета г-жи Девриндт на счет в 
«Банк коммерсиаль дю Руанда» на имя Элизабет Увассе, местом проживания 
которой указан город Гисеньи — руандийский пограничный город, располо-
женный поблизости от Гомы. В ходе своих расследований Группа смогла уста-
новить, что г-жа Увассе — это имя, которым пользуется супруга генерала Ло-
рана Нкунды. Группа также получила документ земельного кадастра, в котором 
г-жа Увассе упоминается как супруга Лорана Михиго. Полное имя Лорана 
Нкунды — Лоран Нкунда Михиго (см. приложение 4); 

 b) учетные записи банка ИНГ также подтверждают произведенное 
10 апреля 2006 года перечисление 20 000 долл. США на счет в банке «Сентенэ-
ри рурал дивелопмент бэнк» в Кампале (Уганда) на имя жандарма Рвемы. Еще 
до получения этого подтверждения Группа уже выяснила из независимых ис-
точников, включая двух бывших старших сотрудников ФРС и НКЗН, которые 
были лично причастны к этим перечислениям, что г-н Сориано направил день-
ги г-ну Рвеме, которому было поручено передать ФРС для их операций обору-
дование марки «Моторола» и наличные средства. Источники, близкие к ФРС, 
также сообщили Группе, что они видели, что в доме г-на Рвемы останавлива-
лись Дада Аббас и Ричард Тавимби, которые выполняют различные руководя-
щие функции в ФРС. Группа информировала правительство Уганды о деятель-
ности г-на Рвемы; 

 c) кроме того, учетные записи банка ИНГ подтверждают произведен-
ное 25 января 2006 года перечисление 60 000 долл. США на счет в руандий-
ском банке «Банк де коммерс э д’индюстри» на имя Билала Абдулы Калима Ба-
кизи, ливанского предпринимателя, базирующегося в Гоме. Согласно свиде-
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тельским показаниям, полученным Группой, в том числе от бывшего высоко-
поставленного сотрудника НКЗН, г-н Билал используется в качестве переда-
точного звена для внешнего финансирования НКЗН. Г-н Билал происходит из 
известной ливанской семьи, многие члены которой бежали из Киншасы после 
того, как их обвинили в предполагаемой финансовой причастности к убийству 
Лорана Кабилы. У Группы имеется копия факса из банка ИНГ на имя 
г-на Билала, подтверждающая, что 60 000 долл. США, перечисленные 
г-ном Сориано на имя г-на Билала, следует передать Гислену Кикуджи 
(см. приложение 5), который когда-то был бурундийским представителем Аль-
янса демократических сил за освобождение Конго (АФДЛ), повстанческого 
движения, возглавлявшегося Лораном Кабилой. Группа имеет несколько неза-
висимых свидетельских показаний из надежных источников в Гоме и Бужумбу-
ре, включая должностное лицо, причастное к этому переводу средств, относи-
тельно того, что г-н Кикуджи был соратником г-на Сориано, что ему было по-
ручено заниматься перечислениями крупных денежных сумм и что он не раз 
имел дело с переводом средств со счета г-на Билала. Группа также имеет ин-
формацию о том, что г-н Кикуджи был арестован в Руанде в связи с этим де-
нежным переводом до его передачи властям Демократической Республики Кон-
го для допроса; 

 d) 27 октября 2008 года Группа обратилась к правительству Руанды с 
письмом, в котором просила дать подробную информацию обо всех перечисле-
ниях на счета и со счетов Элизабет Увассе и Билала Абдулы Калима Бакизи. 
Группа также обратилась с письмом к правительству Соединенных Штатов, 
дабы запросить его помощь в получении документации об операциях в долла-
рах США, касающихся этих счетов. Ко времени представления доклада руан-
дийские власти ответили на письма Группы, адресуя этот вопрос непосредст-
венно соответствующим банкам, что Группа делала один раз до этого, и при 
этом ей было сказано только то, что руандийское правительство резервирует за 
собой право делиться такой информацией. Группа продолжает заниматься рас-
следованием этого вопроса. Группа обеспокоена тем, что г-н Сориано, возмож-
но, использует миллионы предположительно присвоенных долларов для того, 
чтобы продолжать финансирование НКЗН и ФРС. В настоящее время против 
него возбуждено дело в Лондоне в связи с его предполагаемой ролью в растра-
те миллионов долларов из государственных средств Замбии. Как явствует из 
документов суда, он держал эти деньги — примерно 20 млн. долл. США — на 
двух счетах: на счете в банке КБК в Бельгии и на швейцарском банковском сче-
те в голландском банке АБН-АМРО. От банка КБК Группа получила докумен-
ты, указывающие, что счет, связанный с г-ном Сориано, закрыт. Группа пони-
мает так, что счет в банке АБН-АМРО был также закрыт в 2006 году, и она 
продолжает расследовать этот вопрос; 

 e) во время эскалации насилия на востоке Демократической Республи-
ки Конго в конце октября 2008 года Группа получила от иностранных диплома-
тов и из источников в НКЗН сообщения о том, что г-н Сориано выехал из Бель-
гии в Кигали, Руанда. Группа продолжает заниматься расследованием его дея-
тельности, связанной с НКЗН. 
 

  Трибер Руджугиро Айабатва  
 

51. Группа получила свидетельские показания, в том числе от хорошо осве-
домленных людей в НКЗН и от трех отдельных бывших высокопоставленных 
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сотрудников НКЗН, о том, что Трибер Руджугиро Айабатва, советник прези-
дента и основатель Руандийской инвестиционной группы — поддерживаемого 
правительством конгломерата частного сектора, — играет определенную роль в 
финансировании НКЗН. Один бывший высокопоставленный сотрудник НКЗН 
заявил Группе, что в 2006 году он регулярно видел г-на Руджугиро на его фер-
ме в Килолирве, где он проводил встречи с руководителями НКЗН, включая ге-
нерала Нкунду. 

52. Г-н Руджугиро родом из провинции Северное Киву. Известно, что он был 
крупным сторонником Патриотического фронта Руанды (ПФР) в период граж-
данской войны в Руанде в 1990–1994 годах. В апреле 2001 года он был упомя-
нут (как Тибере Руджигиро) Группой экспертов по вопросу о незаконной экс-
плуатации природных ресурсов и других богатств Демократической Республи-
ки Конго2. Г-н Руджугиро владеет многочисленными предприятиями — или 
имеет долю в их акционерном капитале — в Африке и на Ближнем Востоке, в 
том числе в таких секторах, как табак, строительство, недвижимость и банков-
ское дело. В октябре 2008 года г-н Руджугиро был арестован в Лондоне на ос-
новании южноафриканского ордера по обвинению в уклонении от уплаты на-
логов, и 28 ноября 2008 года должно состояться слушание по вопросу о его 
выдаче. 

53. Группа получила документы земельного кадастра, указывающие на то, 
что г-н Руджугиро владеет сотнями гектаров земли в районах, находящихся 
сейчас под контролем НКЗН. Группа побывала на одной из его скотоводческих 
ферм в Килолирве (округ Масиси), на которой Лоран Нкунда создал военную 
операционную базу: 

 a) хотя г-н Руджугиро приобрел эти земельные участки до того, как 
НКЗН занял этот район, он продолжал вкладывать в них деньги в последние 
годы, завершив покупку двух ферм общей площадью в 300 га в самом центре 
территории, занятой НКЗН, в июне и июле 2006 года (см. приложение 6). Гене-
рал Нкунда установил эффективный контроль над этим районом к середине 
2005 года; НКЗН был официально создан в июле 2006 года; 

 b) Группа изучила документы, показывающие, что на своих различных 
фермах в пределах занятой НКЗН территории г-н Руджугиро имеет свыше 
650 голов крупного рогатого скота стоимостью от 300 000 до 400 000 долл. 
США. Из бесед с фермерами, сельскохозяйственными чиновниками и бойцами 
НКЗН становится ясно, что фермеры должны платить НКЗН за охрану их ско-
та; 

 c) документы земельного кадастра и свидетельские показания других 
фермеров доказывают то, что г-н Руджугиро официально уполномочил полков-
ника Инносана Гахизи как управляющего его фермами подписывать земельные 
документы от его имени (см. приложения 6 и 7). По заявлениям должностных 
лиц НКЗН, иностранных журналистов и бывших комбатантов, полковник Гахи-
зи является одним из наиболее влиятельных командиров НКЗН, отвечающим за 
вопросы финансирования и материально-технического обеспечения, и поддер-
живает тесные контакты с г-ном Руджугиро. 

__________________ 

 2 S/2001/357, пункты 91 и 197. 
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54. Группа получила подлинное электронное послание в электронной форме, 
направленное г-ном Гахизи г-ну Руджугиро 6 июня 2008 года, в котором 
г-н Гахизи объясняет, что у него есть все «материалы» и «люди» и что он готов 
двигаться в направлении «города». Затем он спрашивает г-на Руджугиро, «что 
нам делать». Также в контексте материально-технического обеспечения он го-
ворит: «Именно поэтому меня просили связаться с Вами и информировать Вас 
о том, что мы не будем просить о помощи до декабря». Он также напоминает 
г-ну Руджугиро не забыть отправить «устройство», которое он обещал. По сло-
вам бывшего офицера НКЗН, видевшего это электронное сообщение, 
г-н Гахизи явно использует код, наводящий на мысль о военных операциях 
(см. приложение 8). 

55. Группа также имеет электронную копию электронного послания, которое 
г-н Руджугиро отправил своему компаньону в Южной Африке Рене Мунье. 
С тех пор Группа на основании электронных сообщений и бесед с людьми, 
близкими к НКЗН, установила, что г-н Мунья является активным организато-
ром и сборщиком средств для НКЗН. В своем электронном послании 
г-н Руджугиро просит г-на Мунью уточнить личность отправителя некоторых 
финансовых переводов, произведенных «другом», который пользуется различ-
ными именами (см. приложение 9). Группа продолжает расследование того, 
имеет ли это электронное послание отношение к НКЗН. 

56. Группа получила печатную копию электронного послания г-на Руджугиро 
от 28 августа 2007 года, в которой тот благодарит находящегося в Дубае слу-
жащего за принятие необходимых мер для выплаты 120 000 долл. США на це-
ли покрытия расходов на денежное содержание «солдат» «нашего друга Лора-
на Н» (см. приложение 10). Группа находится в процессе подтверждения того, 
что это электронное послание является подлинным, и, связавшись с сервером 
электронной почты, которым пользуется г-н Руджугиро, она выяснила, что ме-
жду г-ном Руджугиро и электронным адресом, используемым его сотрудником 
и имеющимся на печатной копии, произошел обмен примерно 700 электронных 
сообщений. Сервер сообщил, что это электронное сообщение могло бы быть 
вручную стерто или сохранено где-то еще, если бы г-н Руджугиро направлял 
электронные послания с какого-то «зеркального» электронного адреса. Долж-
ностные лица Соединенных Штатов также работают над тем, чтобы получить 
эту информацию из ящика входящей почты получателя, ведущий узел которой 
находится в Соединенных Штатах. 
 
 

 F. НКЗН и природные ресурсы 
 
 

57. Группа совершила поездку в город Рубайя, находящийся в нескольких ки-
лометрах от колтанового рудника «Бибатама» в округе Масиси, где местный 
администратор информировал ее о том, что горнопромышленная полиция, пре-
данная НКЗН, контролирует производство на руднике «Бибатама». Сам рудник 
был местом нескольких конфликтов в последние годы, в частности в 2006 и 
2007 годах, когда НКЗН сражался с ВСДРК и ПАРЕКО за контроль над рудни-
ком, который в конечном итоге остался в руках НКЗН. 

58. Эдуар Мвангачучу, один из национальных сенаторов, получил в 2001 году 
лицензию на эксплуатацию рудника. Он экспортирует колтан через свой comp-
toir (закупочная контора) — MH1. Он говорит, что у него нет иного выбора, 
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кроме как смириться с присутствием НКЗН и продолжать работу на руднике 
«Бибатама», поскольку ему нужны деньги для выплаты правительству 
16 000 долл. США в виде налогов. Источники в горнорудной промышленности 
говорят, что генерал Нкунда дал ему разрешение оставить концессию на добы-
чу в обмен на долю доходов от производства. Сам г-н Мвангачучу информиро-
вал Группу о том, что он платит по 0,20 долл. США за килограмм вывозимого 
колтана на контрольно-пропускных пунктах, установленных поблизости от 
рудника, которые, по его подозрениям, связаны с НКЗН. 

59. Из бесед с источниками в горнорудной промышленности, а также из од-
ного доклада МООНДРК Группа поняла, что возник земельный спор между 
г-ном Мвангачучу и местным предпринимателем Байозе Сенкоке. НКЗН встал 
на сторону г-на Сенкоке, который является партнером Мбони Хабаругиры, чи-
новника Конголезского контрольного управления (ОКК), базирующегося в Го-
ме, и который получил от НКЗН разрешение на эксплуатацию части концессии. 
Их продукция реализуется через закупочную контору «МУНСАД» в Гоме, ко-
торой управляет Дамьен Муньяругереро. Г-н Муньяругереро, по заявлениям 
нескольких источников, близок к НКЗН. Как было упомянуто выше, 
г-н Муньяругереро также приобрел более 600 га фермерских земель в пределах 
занятой НКЗН территории уже после ее оккупации. 

60. Группа имеет подтверждение в виде официальных экспортных докумен-
тов в отношении того, что «МУНСАД» начал экспортировать колтан в 
2008 году. Рудник «Бибатама» производит сотни килограмм колтановой руды в 
неделю. Группа изучила официальные документы, показывающие, что 
«МУНСАД» экспортировал за 2008 год на настоящее время 8 тонн колтана 
стоимостью 64 000 долл. США (см. приложение 11). Покупателем была бель-
гийская компания «Трейдмет», указавшая, что она работала с «МУНСАД» и 
осуществляла его предварительное финансирование на протяжении лет. Заку-
почная контора MH1 поставила 13,5 тонн за период с января по май 2008 года. 
 
 

 G. Поддержка НКЗН правительством Руанды 
 
 

61. Группа занимается расследованием утверждений о том, что правительство 
Руанды оказывает поддержку НКЗН. Она обнаружила доказательства того, что 
руандийские власти замешаны в вербовке бойцов, включая детей, содействуют 
поставкам военного имущества и направляют офицеров и подразделения Руан-
дийских сил обороны (РСО) в Демократическую Республику Конго для под-
держки НКЗН. 

62. С учетом характера этой поддержки имеется мало документации, доказы-
вающей материальную поддержку НКЗН со стороны Руанды. Группа основы-
вается в своих изысканиях на десятках бесед с очевидцами такого сотрудниче-
ства, включая бывших комбатантов и офицеров НКЗН, представителей дело-
вых кругов, региональных сотрудников разведки и местных очевидцев. Эти 
свидетельские показания насчет причастности правительства Руанды являются 
последовательными и заслуживают доверия. 

63. НКЗН имеет вербовочные сети в Руанде. В некоторых случаях к вербовке, 
как утверждается, причастны руандийские должностные лица. Как минимум, 
ясно, что правительство Руанды могло бы делать больше для того, чтобы по-
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кончить с этой деятельностью по вербовке. Ниже приводятся несколько приме-
ров вербовки: 

 a) в период с января 2007 года по октябрь 2008 года МООНДРК репат-
риировала свыше 150 руандийцев, включая 29 детей, большинство из которых 
были завербованы НКЗН в Руанде в 2007 или 2008 году. Группа беседовала с 
20 из этих бывших комбатантов до их возвращения в Руанду и получила досье 
МООНДРК в отношении еще 15 человек. Группа считает, что эти дезертиры 
являются лишь частицей от общего количества бойцов, завербованных в Руан-
де; 

 b) большинство были завербованы руандийцами или конголезцами в 
гражданской одежде. Некоторые из вербовщиков являлись, как утверждают, 
бывшими офицерами руандийской армии. Большинство из бывших комбатан-
тов сказали, что они присоединились по финансовым соображениям: им были 
обещаны большие денежные суммы — от 100 до 500 долл. США в месяц, — 
но, когда они прибыли в Демократическую Республику Конго, им ни разу не 
было выплачено денежное содержание, а условия жизни были очень тяжелыми. 
Несколько человек из тех, с кем были проведены беседы, были пойманы людь-
ми в гражданской одежде с помощью силы; 

 c) по заявлениям десятка из этих завербованных лиц, имели место ин-
циденты, указывающие на причастность руандийских властей к их вербовке. 
Двенадцатилетний мальчик из Нкамиры в своих показаниях МООНДРК заявил: 
«Меня схватили [в июле 2007 года], когда я стерег скот на нашем пастбище в 
Нкамире, пятеро вооруженных людей в военной форме, предположительно из 
РСО [Руандийские силы обороны], но, к удивлению, они прибыли вместе с на-
ми и еще 15 другими людьми в Килолирве (в Конго) через парк Вирунга»; 

 d) трое бывших комбатантов показали, что они прошли через руандий-
ские иммиграционные службы без проверки их документов, и добавили, что 
пограничные чиновники знали их вербовщика. По другую сторону границы 
они подкупили чиновников Демократической Республики Конго; 

 e) в то время как многие новые рекруты проходили через Гому по пути 
в учебные лагеря в районе Масиси, другие проходят через национальный парк 
Вулканов на северо-западе Руанды. Там, как заявили бывшие комбатанты, они 
входят в пределы Демократической Республики Конго по южному склону вул-
кана Сабиньо. Эти лесные тропы прекрасно известны местным жителям. Руан-
дийская армия имеет базу в Киниги, вблизи национального парка Вулканов, и 
регулярно патрулирует парк, но ни разу, насколько известно Группе, не аресто-
вывала ни одного из этих завербованных НКЗН лиц; 

 f) согласно запротоколированной беседе с бывшим конголезским ком-
батантом НКЗН, 16-летним мальчиком из Тонго, «Мы обычно получали новых 
рекрутов из Руанды, мы ходили встречать их на границе в парке, около вулкана 
Сабиньо. Руандийская армия доставляла этих рекрутов, включая детей, на гра-
ницу, а потом уезжала». Два других бывших офицера НКЗН дали схожие пока-
зания; 

 g) в одном случае руандийские офицеры, как утверждалось, присутст-
вовали при вербовке; в другом руандийские военные грузовики предположи-
тельно использовались для транспортировки завербованных лиц из Рухенгери 
в Гисеньи, откуда они пересекали границу пешком; 
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 h) согласно информации, полученной Группой, НКЗН продолжает вер-
бовку в лагере беженцев Кизиба в Руанде, где находится примерно 
16 000 конголезских беженцев. По заявлениям нескольких источников, руан-
дийские полицейские или административные чиновники, как утверждалось, 
порой присутствовали при вербовке. Эти заявления очень схожи с кампаниями 
по вербовке, документально подтвержденными Группой экспертов в докладе от 
января 2005 года (S/2005/30). 8 октября 2008 года Группа обратилась к руан-
дийским властям с официальной просьбой о доступе в этот лагерь, и сейчас 
она продумывает сроки такой поездки. 

64. Как упоминалось выше, многочисленные бывшие комбатанты НКЗН, как 
конголезские, так и руандийские, в своих показаниях говорили о том, что офи-
церы и подразделения РСО оказывают поддержку НКЗН на конголезской тер-
ритории: 

 a) Группа получила многочисленные сообщения о присутствии РСО в 
рядах НКЗН и о подразделениях РСО, развернутых в поддержку НКЗН. Восемь 
бывших комбатантов НКЗН дали Группе показания относительно офицеров 
или подразделений РСО, активно действующих в поддержку НКЗН. В одном 
случае руандиец-бывший боец НКЗН заявил Группе во время запротоколиро-
ванной беседы, что он узнал своего дядю, младшего лейтенанта РСО, который 
сказал, что он продолжает получать денежное содержание от РСО. В шести 
других случаях бывшие комбатанты НКЗН информировали Группу о том, что, 
по словам их командира, они получали поддержку от Руанды; некоторые из 
них видели небольшие сформированные подразделения НКЗН, входящие в 
пределы Демократической Республики Конго для оказания поддержки НКЗН; 

 b) путь проникновения через парк обычно пролегает из Нджеримы на 
руандийской границе через Кабару, Бицици, Магаруре, Ньесиси, Букиму и Ру-
ниони до Чанцо либо же непосредственно из Киниги в Руанде через парк до 
Сабиньо и затем Чанцо; 

 c) Группа запротоколировала беседу с одним конголезским фермером, 
который 10 июня 2008 года занимался резкой бамбука в Рухунгете в нацио-
нальном парке Вирунга, когда его схватили около ста бойцов, переходивших 
через границу из Руанды. Рухунгета находится в двух километрах от руандий-
ской границы, и он сказал, что было совершенно ясно, что именно оттуда они и 
шли. По их акценту он признал в них руандийцев. Они все были вооружены и 
одеты в военную форму. Его держали там в плену до 30 июня 2008 года, когда 
он сумел бежать; 

 d) согласно донесениям МООНДРК и по заявлениям местных источни-
ков, с которыми беседовала Группа, батальон РСО, базирующийся по другую 
сторону границы от Кибумбы (район Рутшуру), совершил несколько целена-
правленных ударов по позициям ДСОР недалеко от границы в пределах терри-
тории Демократической Республики Конго. 1 мая 2008 года примерно 
10 солдат РСО пересекли границу и на рынке Рухунды похитили офицера 
ДСОР, капитана Касереку, перед этим убив солдата ВСДРК Иссу Молимо из 
83-й бригады. Группа получила подтверждения относительно этого инцидента 
от МООНДРК и от местного населения. Второй инцидент произошел в августе 
2008 года, когда группа солдат РСО ранила командира ДСОР и женщину, с ко-
торой он находился. 
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65. Группа получила отчетные данные о спутниковой телефонной связи в от-
ношении членов НКЗН и руководства ФРС за период с августа 2007 года по 
сентябрь 2008 года. Из них ясно видно, что обе группировки, особенно ФРС, 
поддерживают телефонную связь с высшим военным командованием РСО и 
аппаратом президента Руанды. Хотя Группа не может иметь уверенности в от-
ношении содержания телефонных звонков, они происходят достаточно часто и 
бывают довольно долгими, чтобы указывать по меньшей мере на интенсивный 
обмен информацией. Группа сдала эти отчетные данные в архив Организации 
Объединенных Наций. 

66. Группа располагает доказательствами того, что РСО оказывали НКЗН 
поддержку во время предпринятых им 26–30 октября 2008 года наступатель-
ных действий: 

 a) согласно четырем отдельным беседам с очевидцами из Гасизи и Ру-
хунды, конголезских деревень, расположенных вдоль границы с Руандой непо-
средственно к востоку от Кибумбы, по крайней мере два руандийских танка 
находились на пункте пересечения границы Кабуханга 25 и 26 октября 
2008 года. Позднее Группа побывала на этом пункте пересечения границы и 
отметила, что он возвышается над лагерем беженцев Кибумба и что из танков 
можно было вести огонь по расположенному в Каньямахоро штабу 83-й брига-
ды ВСДРК; 

 b) те же самые местные источники настойчиво говорили о том, что 25 и 
26 октября 2008 года они видели, как из Руанды через Кикери и лесной массив 
Машахи прибывали войска для поддержки наступления НКЗН. Группа не 
смогла установить, были ли это войска РСО или НКЗН, но источники были 
уверены в том, что они прибывали с руандийской территории; 

 c) после стычек между ВСДРК и НКЗН, имевших место 25 октября 
2008 года, НКЗН начал крупное наступление против ВСДРК, захватив второй 
раз за месяц военный лагерь Румангабо и продвигаясь в направлении Гомы. 
28 октября 2008 года ВСДРК совместно с вертолетами огневой поддержки 
МООНДРК заставили войска НКЗН отойти в район непосредственно к северу 
от лагеря вынужденных переселенцев Кибумба. Однако на следующий день 
НКЗН возобновил наступательные действия с использованием еще большей 
огневой мощи на своем южном фланге вблизи Кибумбы, а также на своем се-
верном фланге около Рубаре. Некоторые иностранные офицеры, развернутые 
на местах, пришли к выводу о том, что эта возросшая огневая мощь объясня-
лась внешней поддержкой; 

 d) 29 октября 2008 года старшие офицеры МООНДРК и иностранные 
журналисты были свидетелями танкового и минометного огня в поддержку на-
ступления НКЗН, который велся со стороны руандийской границы вокруг Ка-
буханги. По словам местных жителей, с которыми беседовала Группа, этот 
район ранее не находился под контролем НКЗН, и, скорее всего, эти вооруже-
ния были переброшены туда через руандийскую территорию; 

 e) во второй половине дня 29 октября 2008 года МООНДРК доложила о 
том, что один из ее вертолетов огневой поддержки, дислоцированных вокруг 
Кибумбы, был встречен зенитным огнем со стороны руандийской границы. Хо-
тя НКЗН имеет зенитные орудия — Группа видела одно, установленное в Ка-
буханге, 9 ноября 2008 года, — направление, с которого велся огонь, и тяжелый 
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характер артиллерии наводят на мысль о том, что она была доставлена туда по 
дороге. В этом мете все дороги, ведущие в район Рухунда-Кабуханга, находят-
ся под контролем ВСДРК, за исключением дорог, проходящих через Руанду. 
Скорее всего, зенитное орудие было доставлено туда через руандийскую тер-
риторию; 

 f) согласно высокопоставленным источникам в МООНДРК и ВСДРК, 
танковый и минометный огонь сыграл решающую роль в прорыве оборони-
тельных позиций и рассеивании войск ВСДРК по мере продвижения НКЗН в 
направлении Гомы. 

67. 9 ноября 2008 года члены Группы видели начальника штаба НКЗН гене-
рала Боско Нтаганду, который пересек границу в районе Кабуханги и вылез из 
джипа марки «Лэнд-Ровер Дифендер» в сопровождении десятка солдат. Он 
прибыл из нейтральной зоны шириной один-два километра между руандийской 
и конголезской границей. Хотя Группе не разрешили пересечь границу Демо-
кратической Республики Конго, чтобы посмотреть, что находится дальше, ме-
стные жители информировали Группу о том, что дорога никуда больше не ве-
дет, кроме как в направлении руандийской границы. Группа считает весьма ве-
роятным, что генерал Нтаганда ехал с территории Руанды. 

68. Руанда также является тыловой базой для НКЗН в других отношениях: 

 a) как разъяснялось выше, банковские счета, которые используются для 
финансирования НКЗН, находятся в Руанде; 

 b) должностные лица НКЗН имеют дома и семьи в Руанде, которые они 
посещают. Делегаты НКЗН регулярно встречаются там с представителями по-
сольств, несмотря на Найробийское коммюнике, в котором правительство Ру-
анды обязалось не допускать проникновения на ее территорию или с ее терри-
тории членов НКЗН; 

 c) Группа была информирована, в том числе агентами НКЗН и местны-
ми предпринимателями, о том, что в Гисеньи на регулярной основе проводи-
лись встречи для сбора средств, особенно во время наступления на Гому в кон-
це октября 2008 года; 

 d) руководство НКЗН использует серию из примерно 30 последова-
тельных телефонных номеров в сети “MTN Rwandacell” для поддержания свя-
зи. До сентября 2008 года, когда трансмиссионные вышки были выведены из 
строя, телефоны “Rwandacell” могли работать через связанную с ней сеть “Su-
percell”, действовавшую в Масиси и Рутшуру (Демократическая Республика 
Конго). НКЗН регулярно покупает или получает кредит в связи с этими теле-
фонами через представителей в Руанде. Согласно полученным Группой доку-
ментам, один из телефонов спутниковой связи, которым пользуется НКЗН, был 
выдан на имя физического лица, Ламберта Амахоро, базирующегося в Кигали; 

 e) как разъяснялось выше, некоторые из грузовых машин, которые ис-
пользуются для снабжения НКЗН топливом и другими грузами, зарегистриро-
ваны в Руанде; 

 f) Группа представила руандийским властям детальную информацию 
об этой деятельности и запросила у них информацию в отношении телефонных 
номеров, банковских счетов и грузовых машин. 19 ноября 2008 года Группа 
получила от правительства Руанды ответ, который будет изучен Группой. 
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 IV. Расследование II: Демократические силы освобождения 
Руанды 
 
 

 A. Политическое руководство в Европе 
 
 

69. Политическое руководство ДСОР продолжает действовать в Европе. Его 
самыми активными членами являются Председатель Игнас Мурванашиака и 
Исполнительный секретарь Каллист Мбарушимана. Мбарушимана был в июле 
2008 года арестован в Германии по обвинению в военных преступлениях, од-
нако в ноябре 2008 года выпущен на свободу. 

70. Г-н Мурванашиака и г-н Мбарушимана по-прежнему выпускают много-
численные пресс-релизы и дают многочисленные интервью. С начала 2008 года 
они подписали от имени ДСОР 24 заявления для печати, а сказанное ими неод-
нократно цитировалось международными средствами массовой информации. 
Судя по результатам анализа данных о регистрации телефонных разговоров по 
каналам спутниковой связи, попавших в распоряжение Группы, 
г-н Мурванашиака несколько раз в неделю разговаривает с генералом Сильве-
стром Мудакумурой, командующим всеми вооруженными формированиями 
ДСОР, и часто звонит полковнику Леопольду Муйамбере, командующему фор-
мированиями ДСОР в Южном Киву, а также другим полевым командирам. По 
словам бывших офицеров ДСОР, с которыми беседовали члены Группы и кото-
рые ранее работали вместе с Мудакумурой и Муйамбере, Мурванашиака вхо-
дит в число лиц, повседневно принимающих оперативные решения. Согласно 
многочисленным и совпадающим показаниям бывших бойцов ДСОР, 
г-н Мурванашиака в 2005 году посетил провинции Киву и привез с собой сотни 
тысяч долларов для выплаты денежного содержания военнослужащим, которые 
восприняли это как погашение властями Демократической Республики Конго 
задолженности за выполненную ими работу. 

71. У ДСОР есть веб-сайт (www.fdlr.org), размещенный на французском сер-
вере (www.ovh.net) и зарегистрированный на имя Игнаса Мурванашиаки. На 
этом веб-сайте ДСОР размещают пресс-релизы и свои версии последних собы-
тий. Группа направила письмо администратору этого сервера, уведомив его о 
том, что размещение этого веб-сайта может рассматриваться как оказание под-
держки неправительственной конголезской вооруженной группе. 
 
 

 B. Финансирование ДСОР за счет природных ресурсов 
 
 

72. Главным методом, используемым ДСОР для мобилизации средств, явля-
ется незаконная торговля минеральными ресурсами. Члены Группы посетили 
районы разработки месторождений, контролируемые ДСОР, побеседовали с 
представителями неправительственных организаций, гражданскими лицами и 
торговцами полезными ископаемыми в этих районах и провели встречи с быв-
шими бойцами ДСОР в Гоме и Руанде. Группа оценила масштабы добычных 
работ, осуществляемых ДСОР, и выявила торговые связи, ведущие к экспорт-
ным компаниям, базирующимся в провинциях Южное Киву и Северное Киву, и 
далее к иностранным конечным потребителям. Намерение Группы состояло в 
том, чтобы определить степень ответственности тех физических лиц и компа-
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ний — внутри страны и за рубежом, — которые сознательно приобретают по-
лезные ископаемые, добываемые на месторождениях, контролируемых ДСОР. 
По мнению Группы, принятие адресных мер против компаний, причастных к 
систематической торговле минеральными ресурсами с ДСОР, и поощрение 
проявления бдительности в рамках международной сети сбыта минеральных 
ресурсов представляют собой эффективные способы ослабления финансовой 
поддержки ДСОР. Члены Группы особо указывают на то, что их предшествен-
ники проводили встречи с торговцами минеральными ресурсами в Северном и 
Южном Киву начиная с 2006 года, когда Совет Безопасности в пункте 5(d) сво-
ей резолюции 1698 (2006) поручил Группе заняться изучением связи между 
торговлей минеральными ресурсами и незаконным оборотом оружия. С тех пор 
Группа неоднократно выявляла наличие связи между неправительственными 
вооруженными группами и эксплуатацией природных ресурсов. Очевидно, что 
торговцы, о которых идет речь ниже, знают о доходах, получаемых этими 
группами от этой торговли, и что они не проявляют должной бдительности и 
не стремятся выяснить происхождение минералов, которые они покупают. 

73. По оценкам Группы, ДСОР ежегодно получают доходы, достигающие, 
возможно, миллионов долларов, от торговли полезными ископаемыми, в част-
ности касситеритом, золотом, колтаном и вольфрамитом, добываемыми в вос-
точных районах Демократической Республики Конго. Бизнес с минералами яв-
ляется одним из приоритетов для ДСОР, чьи подразделения по приказу их ко-
мандиров облагают налогами и контролируют торговлю минералами в рамках 
системы, которую они называют «нетрадиционной системой материально-
технического обеспечения». Ряд бывших комбатантов информировали Группу 
о том, что средства, получаемые ДСОР, передаются по цепочке на верхние сту-
пеньки иерархической лестницы этого движения. 

74. В действующих в Демократической Республике Конго нормативных по-
ложениях, касающихся разработки недр, проводится различие между местны-
ми торговцами или заготовителями (negociants), которым разрешено осуществ-
лять закупки на местах и перепродавать товар национальным компаниям-
экспортерам, или закупочным конторам (comptoirs), которые обладают исклю-
чительным правом осуществлять экспортные операции. Закупочные конторы 
часто в качестве оправдания ссылаются на то, что теоретически они не участ-
вуют в закупке минералов на местах и поэтому ничего не знают о происхожде-
нии минералов, которые они покупают. Однако многие заготовители говорили 
членам Группы о том, что закупочные конторы не могут не знать о том, откуда 
поступает товар, поскольку содержание металла в руде в разных районах раз-
ное. Кроме того, этим закупочным конторам известно о присутствии воору-
женных групп, поскольку налоги, взимаемые этими группами, во многих слу-
чаях ведут к повышению цены. На практике многие закупочные конторы со-
трудничают с определенным кругом заготовителей, которых они знают, кото-
рым они доверяют и которых они предварительно финансируют. Эти заготови-
тели нередко налаживают тесные отношения с ДСОР в районах добычи полез-
ных ископаемых. 

75. Группа изучила сотни официальных документов на перевозку минераль-
ных ресурсов, выданных государственными чиновниками, работающими в 
центрах перевалки, куда минеральные ресурсы доставляются в целях после-
дующей погрузки на грузовики, направляемые затем в Гому, Увиру, Бутембо и 
Букаву. Многие из этих документов подтверждают, что некоторые заготовители 
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регулярно осуществляют закупки в районах, контролируемых ДСОР, и регу-
лярно отправляют товар одним и тем же закупочным конторам. 

76. Группа изучила также официальные данные об экспорте и официальную 
документацию министерства горнорудной промышленности, сделав по резуль-
татам этого изучения вывод о том, что некоторые закупочные конторы, поку-
пающие минералы из районов, контролируемых ДСОР, продают свой товар уз-
кому кругу иностранных компаний. Поговорив со многими заготовителями и с 
директором одной иностранной закупочной компании, члены Группы устано-
вили, что некоторые иностранные компании осуществляют предварительное 
финансирование «своих» закупочных контор, то есть выявили наличие цепочки 
финансирования, по которой деньги, направляемые иностранными компания-
ми, поступают на прииски и рудники, контролируемые ДСОР. 

77. По оценкам Группы, ДСОР контролируют бóльшую часть основных мест 
старательской добычи полезных ископаемых в Южном Киву, где разрабатыва-
ются главным образом месторождения касситерита, золота и колтана. В Север-
ном Киву ДСОР контролируют многие золотые прииски, расположенные в 
джунглях к западу от города Луберо. Эта повстанческая группировка участвует 
также в незаконной перевозке минералов автомобильным транспортом по до-
роге, ведущей из Валикале, и контролирует значительную часть территории в 
богатом полезными ископаемыми национальном парке Кахузи-Биега. 
 

  Сети, действующие в Южном Киву, и конечные покупатели 
 

78. Группа выявила в Букаво несколько закупочных контор, напрямую участ-
вующих в предварительном финансировании заготовителей, которые, в свою 
очередь, тесно сотрудничают с ДСОР. К ним относятся Groupe Olive, предпри-
ятие Muyeye, MDM, World Mining Company (WMC) и Panju. Эти компании, со-
гласно правительственным статистическим данным за 2007 год, составляют 
пятерку крупнейших экспортеров касситерита, колтана и вольфрамита из Юж-
ного Киву и получили от правительства явно выраженное разрешение на экс-
порт минералов. Группа располагает также доказательствами того, что пред-
приятие Namukaya, контора по закупке золота в Южном Киву, также активно 
участвует в предварительном финансировании операций по закупке золота, по-
ступающего с территории, контролируемой ДСОР в Южном Киву. 

79. На основании бесед с торговцами минералами, дезертирами ДСОР и со-
трудниками компаний Groupe Olive, Panju, WMC, MDM и Muyeye членам 
Группы стало понятно, что этим торговым домам известно, что некоторые при-
иски и рудники, с которых они получают товар, контролируются ДСОР. Группа 
выяснила также, что для компаний, занимающихся торговлей минералами в 
Южном Киву, не является секретом, какие прииски и рудники контролируются 
какой вооруженной группой. 

80. Согласно официальным документам министерства горнорудной промыш-
ленности и документу, подготовленному Федерацией коммерческих предпри-
ятий Конго (ФЕК), компанией Groupe Olive руководит Мудекереза Намегабе, 
глава ФЕК. Предприятие Muyeye возглавляет другой видный бизнесмен — 
Муйейе Бьябоши. MDM представляет собой смешанное предприятие, которое 
официально возглавляет г-н Мудекереза, но в состав акционеров которого вхо-
дят также гражданин Бельгии Мишель Дефайи и, предположительно, Эдуар 
Китамбала, который также руководит компанией WMC. Компанией Panju при-
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надлежит Панджу Зульфикару Али. Пока еще нет четкого представления о 
структуре собственников этих компаний, хотя, по признанию ФЕК, владельца-
ми этих компаний являются вышеуказанные лица (см. приложение 12). Пред-
приятие Namukaya возглавляет Шамамба Эваристе, проживающий в Букаву 
бизнесмен, который практически добился монопольного положения в сфере 
торговли золотом в Южном Киву.  

81. Члены Группы посетили город Нумби (округ Калехе, провинция Южное 
Киву), где они получили информацию о нескольких находящихся поблизости 
местах разработки касситерита, колтана, золота и вольфрамита, контролируе-
мых вооруженными группами, главным образом ДСОР и ПАРЕКО, причем в 
некоторых случаях контроль осуществляется совместно с подразделением 3-й 
и 8-й интегрированных бригад ВСДРК. Жители Нумби пояснили членам Груп-
пы, что вооруженные офицеры ДСОР часто посещают рынок минералов, еже-
недельно организуемый в этом городе. Должностные лица правительственных 
структур, занимающихся вопросами разработки недр, предоставили Группе 
достаточно информации, позволяющей определить, какие прииски и рудники 
контролируются различными вооруженными группами. Местные жители, со-
трудники местных органов власти и должностные лица структур, занимающих-
ся вопросами разработки недр, подтвердили, что большинство минералов, при-
возимых в Нумби, добываются в основном на рудниках и приисках, находя-
щихся под контролем ДСОР и ПАРЕКО. 

82. Члены Группы изучили в Нумби официальные документы правительст-
венных структур, занимающихся вопросами разработки недр, что позволило 
выявить ряд заготовителей, осуществляющих закупки в Нумби. Главный гор-
ный инспектор в Нумби отметил, что основным покупателем касситерита явля-
ется компания WMC, которая, согласно официальным документам, приобрела 
десятки тонн этого минерала, а компания MH1 является основным покупате-
лем колтана. Основным покупателем золота является зарегистрированный за-
готовитель по имени Маджамбере Гикери, который, как Группа установила 
позже на основании изучения данных из многочисленных источников, является 
крупным бизнесменом, базирующимся в Руанде. 

83. В городе Мвенга члены Группы встретились с агентами заготовителей, 
которые покупают минералы от имени ряда закупочных контор на приисках и 
рудниках, контролируемых ДСОР. Многие из этих агентов признались, что они 
заранее получают от заготовителей крупные суммы денег, предоставляемые за-
купочными конторами. Так, например, агенты из Зомбе, расположенного непо-
далеку от города Мвенга прииска, контролируемого ДСОР, информировали 
членов Группы о том, что закупка минералов на этом прииске производилась 
главным образом от имени MDM, Muyeye и Groupe Olive. Согласно официаль-
ным документам, предоставленным государственной горной инспекцией, рас-
положенной в Мвенге, тысячи килограммов касситерита были вывезены из 
Зомбе по заказу Чикомы, заготовителя, который, по информации, полученной 
от сотрудников горной инспекции и торговцев, работает на компанию MDM. 
Группа ознакомилась также с документами, которые показывают, что Groupe 
Olive в 2008 году осуществляла операции в Зомбе (см. приложение 13). 

84. Группа получила информацию от агента компании Groupe Olive в Мвенге, 
который признался, что он напрямую получал от г-на Мудекерезы задания и 
деньги на покупку минералов в Зомбе. Местные торговцы подтвердили также 
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информацию о деятельности еще одного заготовителя, который известен в ме-
стных кругах как «Шаба Дё» и который занимается поставками для MDM. Два 
дезертира ДСОР — один из Мвенге, а второй из Хомбо, что на границе Север-
ного Киву и Южного Киву, — информировали Группу о том, что «Шаба Дё» 
является одним из основных закупщиков касситерита, добычу которого кон-
тролируют ДСОР. Данное ими описание этого человека совпало с описанием, 
данным главой ассоциации заготовителей в Букаву, который сообщил, что под 
именем «Шаба Дё» действует г-н Сируза, торговец, работающий на грузовую 
компанию Agefreco. В беседе с членами Группы г-н Сируза заявил, что он не 
покупает товар у ДСОР, однако признал этот факт в частном разговоре с дру-
гим собеседником. 

85. Члены Группы посетили Лемеру, где они получили информацию о том, 
что касситерит, золото и колтан, добычу которых контролируют ДСОР, бойцы 
ДСОР доставляют торговцам в Лемере. От местных должностных лиц, пред-
ставителей неправительственных организаций, гражданских лиц и офицеров 
местного контингента ВСДРК члены Группы получили информацию, подтвер-
ждающую, что ДСОР доставляют в Лемеру на продажу минералы, добываемые 
в районе Итомбве, Южное Киву. Государственные чиновники, занимающиеся 
вопросами разработки недр, сообщили, что компании Groupe Olive, Muyeye, 
MDM и WMC в последние два года были основными закупщиками минералов 
в Лемере. Согласно свидетельским показаниям, собранным Группой, сам 
г-н Мудекереза посещал Лемеру, на окраине которой находится принадлежа-
щая ему концессия по разработке полезных ископаемых. 

86. Опираясь на результаты работы, проделанной предыдущей Группой экс-
пертов, которая в 2007 году посетила отдаленный город Лулингу, расположен-
ный на окраине национального парка Кахузи-Биега, члены Группы побеседо-
вали с лицами, занимающимися вывозом оттуда минеральных ресурсов, с ме-
стным егерем и с сотрудниками местной неправительственной организации. 
Все они подтвердили, что ДСОР контролируют места разработки полезных ис-
копаемых в этом национальном парке и используют посредников для отправки 
минеральных ресурсов на полевой аэродром в Лулингу. Этот полевой аэродром 
контролируют и облагают налогом подразделения 18-й интегрированной бри-
гады ВСДРК. Как подтвердили источники, торговцы знают, что они покупают 
минералы у ДСОР, и поддерживают с ДСОР отношения через посредников. По 
сообщениям этих источников, компании WMC, Muyeye, Panju и MDM закупа-
ют минеральные ресурсы в Лулингу. Официальная правительственная доку-
ментация подтверждает это. По заявлению источников из Лулингу, более 
90 процентов минеральных ресурсов, привозимых на аэродром в Лулингу, до-
бываются в районах, контролируемых ДСОР (см. приложение 14). 

87. Группе стало известно, что один из каналов очень прибыльной торговли 
золотом проходит через Увиру, куда золото привозят с контролируемых ДСОР 
приисков, расположенных в округе Физи, Южное Киву. Из уст местных жите-
лей и торговцев золотом члены Группы слышали о том, что в значительной ме-
ре эту торговлю предварительно финансирует местный торговец золотом Джу-
ма Тату. Изучение членами Группы официальных документов показало, что 
г-н Тату продавал золото предприятию Namukaya в Букаву, и часто объем про-
даж за один месяц превышал 20 000 долл. США (см. приложение 15). Группа 
получила информацию о том, что г-н Тату часто ездил в Бужумбуру, Бурунди, в 
целях торговли золотом. Члены Группы беседовали с представителями непра-
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вительственных организаций и торговцами, которые посещали золотые приис-
ки, контролируемые ДСОР, и которые подтвердили, что предприятие Namukaya 
и г-н Тату являются основными покупателями. 

88. Группа получила доступ к официальным документам, из которых следует, 
что в 2007 году единственными иностранными компаниями, закупавшими кас-
ситерит и колтан у компаний Olive, Muyeye, WMC и MDM, были бельгийская 
компания Traxys и базирующаяся в Великобритании компания Afrimex. Со-
гласно источникам в горнодобывающем секторе, включая одного сотрудника 
WMC, компания Traxys реально контролирует WMC и предварительно финан-
сирует другие торговые дома. В 2007 году Traxys официально приобрела через 
эти четыре закупочные конторы 1631 тонну касситерита и 226 тонн колтана. 
Компания Afrimex, которой руководит семья Котека и которая на протяжении 
нескольких десятилетий имеет представительство в Букаву, в 2007 году через 
компанию Muyeye закупила 832 тонны касситерита. Группа получила также 
доступ к документам, свидетельствующим о том, что все минералы, закуплен-
ные компанией Panju, были проданы компании под названием Thailand Smelt-
ing and Refining Company. 

89. Группа направила компаниям Traxys и Afrimex письма, в которых просила 
представить информацию о всех финансовых сделках между ними и указан-
ными выше компаниями, а также подробные сведения о всех механизмах пред-
варительного финансирования. Компания Traxys подтвердила, что она осуще-
ствляет операции по закупке с вышеуказанными компаниями, однако опроверг-
ла все заявления о механизмах предварительного финансирования. Компания 
Afrimex, которая, как недавно установили власти Соединенного Королевства, 
нарушала руководящие принципы Организации экономического сотрудничест-
ва и развития, установленные для многонациональных компаний, сообщила 
Группе, что она более не занимается закупкой минералов. 

90. На основании бесед с рядом лиц, связанных с золотодобывающим секто-
ром, Группа пришла также к выводу о том, что золото, закупаемое предприяти-
ем Namukaya и г-ном Тату, продавалось в Бужумбуре главным образом двум 
компаниям: Gold Link Burundi Trading и Farrel Trade and Investment Corporation. 
Обе компании давно поддерживают связи с конголезскими торговыми домами, 
в частности с предприятием Namukaya. 

91. От компании Emirates Gold, расположенной в Объединенных Арабских 
Эмиратах, Группа получила документы, свидетельствующие о том, что эта 
компания вела в Бужумбуре торговые операции с Раджендрой (Раджу) Вайей и 
Випулом Кумаром, которые действовали от имени компании Farrel Trade and 
Investment Corporation. Г-н Вайа зарегистрирован в качестве директора компа-
нии Machanga Limited, которая базируется в Кампале и в марте 2007 года была 
внесена в санкционный список, составленный Комитетом3. Согласно этим до-
кументам, компания Emirates Gold осуществляла торговые сделки с компанией 
Farrel Trade and Investment Corporation в апреле 2007 года. Группа располагает 
также документами, свидетельствующими о том, что компания Emirates Gold 
осуществила коммерческую сделку с компанией Machanga Limited в октябре 
2007 года (см. приложение 16). 

__________________ 

 3 http://www.un.org/News/Press/docs/2007/sc8987.doc.htm. 
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92. Г-н Вайа информировал Группу о том, что он прекратил свою деятель-
ность с Бурунди и перестал поддерживать деловые отношения со своими парт-
нерами в этой стране. Однако компания Emirates Gold в письменном виде со-
общила Группе о том, что она закупает золото у компании Ushindi Exports в 
Кении. Г-н Вайа, возглавляющий компанию Machanga Limited, признался 
Группе, что члены его семьи владеют компанией Ushindi Exports. Из торговых 
кругов Группа получила также информацию о том, что компания Machanga 
Limited по-прежнему торгует конголезским золотом через Найроби через под-
ставную компанию в Кампале. 

93. Gold Link Burundi Trading представляет собой компанию, руководимую 
гражданином Бурунди Мутокой Руганиирой, который ранее поставлял золото 
компании Machanga Limited в Бужумбуре. Группа изучила документы авиапе-
ревозчиков, свидетельствующие о том, что компания Gold Link Burundi Trading 
отправила воздушным путем в Дубай сотни килограммов золота и что в период 
с января по август 2008 года в Бужумбуру было доставлено несколько миллио-
нов долларов наличными (см. приложение 17). Г-н Мутока сообщил одному из 
членов Группы, что он продавал золото компании Emirates Gold в ходе своих 
визитов в Дубай, однако сейчас продает свое золото компании Kaloti Jewelry, 
другой компании, базирующейся в Дубае. Затем он отказался от своих слов и 
заявил, что он бывал в компании Emirates Gold, но никогда не продавал ей зо-
лото. Позднее он признался, что ежемесячно покупал около 7 килограммов 
конголезского золота на десятки тысяч долларов, однако не у компании Namu-
kaya, а у мелких торговцев. 
 

  Сети, действующие в Северном Киву, и конечные покупатели 
 

94. Члены Группы посетили округ Валикале на территории Северного Киву и 
по дороге, ведущей в Букаву, доехали до границы национального парка Кахузи-
Биега. По заявлениям многочисленных свидетелей, касситерит, который ДСОР 
облагают налогом и который вывозится из парка вблизи Итеберо, продается на 
рынке в городе Мусенге с частных складов, контролируемых ДСОР. Заготови-
тели, работающие на компании Olive и Muyeye, закупают крупные партии кас-
ситерита на рынке в Мусенге, который совместно контролируют 85-я бригада 
ВСДРК и ДСОР. Эту информацию подтвердил сотрудник МООНДРК, который 
посещал Мусенге. Члены Группы слышали также от работников г-на Муйейе, 
что он поддерживает с ДСОР прямые контакты в связи с торговлей минерала-
ми. 

95. Группа собрала данные, свидетельствующие о том, что группа торговцев 
золотом в Бутембо, поддерживавшая связи с ныне покойным Кисони Камбале, 
который в марте 2007 года также был включен в санкционный список Комите-
та, закупает крупные партии золота в районах, контролируемых ДСОР. Группа 
посетила Касуго, основной пункт транзита в системе сбыта торговли этого зо-
лота, в рыночный день, когда сотни вооруженных бойцов ДСОР патрулировали 
город. Жители и местные чиновники рассказывали членам Группы о том, что 
ДСОР установили режим террора в джунглях, где они контролируют добычу 
золота на более чем 100 небольших приисках.  

96. Группа выявила двух торговцев — Пьера Карамбу и Камбале Китамба-
лу, — которые, согласно официальным правительственным документам, зани-
маются торговлей золотом в Касуго (см. приложение 18). Государственные чи-
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новники и торговцы сообщили Группе, что эти два человека практически обла-
дают монополией на вывоз золота из Касуго и финансируются группой из че-
тырех торговцев в Бутембо, в число которых входят Кахиндо Мухива, Катина 
Камбале, Камбале Викалве и Нзанзу Мбуса, вдова г-на Кисони, который прода-
вал свое золото через базирующуюся в Кампале компанию Uganda Commercial 
Impex (UCI), в отношении которой в марте 2007 года также были введены 
санкции. Г-н Карамба признался, что продавал золото Катине Камбале. Один 
из его работников сообщил Группе, что местные торговцы за один рыночный 
день могут совершать сделки с золотом на сумму до 20 000 долл. США. 

97. Группа получила в свое распоряжение документ, свидетельствующий о 
том, что четыре торговца из Бутембо вместе зарегистрировали компанию Glory 
Minerals, которая должна заниматься экспортом золота (см. приложение 19). 
Торговцы из этого района информировали Группу о том, что четверо торгов-
цев, которые создали Glory Minerals, уже экспортировали золото, которое от-
правлялось предпринимателям в Кампале. Нзанзу Буса связалась с Группой че-
рез своего представителя, который заявил, что она подала официальную пись-
менную просьбу об исключении ее имени из числа совладельцев компании 
Glory Minerals. 

98. Группа располагает документами, свидетельствующими о том, что ныне 
покойный г-н Кисони, когда он еще был жив, и его вдова Нзанзу Мбуса безус-
пешно пытались совместно с компанией UCI создать другую компанию — Au-
rum Africa, причем эта попытка была предпринята всего лишь несколько не-
дель спустя после того, как в марте 2007 года г-н Кисони и UCI были включе-
ны в санкционный список Комитета за приобретение незаконных партий золо-
та. Работник UCI Сива Редди был назначен директором компании Aurum Africa 
(см. приложение 20). 

99. В сентябре 2008 года члены Группы провели в Кампале встречу с дирек-
торами UCI Дж.В. Лодхией и Куналом Лодхией. Директора сообщили, что они 
более не занимаются торговлей золотом, что компания Aurum Africa никогда не 
получала лицензии и что у них более нет деловых интересов в Дубае. 

100. Группа изучила журналы регистрации авиаперевозок компании Emirates 
Airlines, которые подтверждают возможную доставку золоту из Бутембо в Ду-
бай. Из журналов регистрации следует, что ранее в текущем году один из вла-
дельцев компании Glory Minerals — Кахиндо Мухива — летал из Энтеббе в 
Дубай. Ознакомившись с журналами регистрации авиаперевозок, Группа также 
установила, что Судхакар Редди, бывший сотрудник UCI и брат Сивы Редди, 
вылетел из Кампалы в Дубай через два дня после того, как туда отправился 
г-н Мухива. Группа получила информацию о том, что Судхакар Редди участву-
ет в закупках золота в Бутембо. Директор UCI Дж.В. Лодхиа, который продавал 
золото компании Emirates Gold, подтвердил, что Судхакар Редди недавно по-
сещал в Бутембо и Дубай, заявив, однако, что он более не является сотрудни-
ком UCI. Группа получила в свое распоряжение список клиентов компании 
Emirates Gold по состоянию на 15 июля 2008 года, из которого следует, что UCI 
по-прежнему является клиентом Emirates Gold. Из других документов следует, 
что компания Emirates Gold осуществляла деловые сделки с компанией UCI 
спустя восемь месяцев после того, как в отношении UCI были введены санк-
ции (см. приложение 21). Г-н Лодхиа утверждает, что эти сделки являются не 
торговыми операциями с новыми партиями золота, а операциями по осуществ-
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лению окончательных расчетов по партиям золота, уже поставленным компа-
нии Emirates Gold на момент ввода в действие мер по замораживанию средств, 
или операциями на фьючерсном рынке золота, которые были разрешены Ду-
байской товарной биржей (DMCC) при условии, что прибыль не будет пере-
числяться компании UCI. 

101. Группа связалась с представителями компании Emirates Gold, которые со-
общили, что замороженные средства, принадлежащие компаниям UCI и 
Machanga Limited, хранятся на счетах банка «Нова Скоша» и будут перечисле-
ны на контролируемый счет в Уганде по получении соответствующих указа-
ний. Группа намерена продолжить изучение этого вопроса и выяснить, почему 
компания UCI продолжала торговать с компанией Emirates Gold. 
 
 

 С. Сотрудничество между ДСОР и ВСДРК 
 
 

102. Группа получила убедительные доказательства того, что ВСДРК сотруд-
ничали с ВСОР, в том числе поставляли им военную технику и участвовали в 
совместных операциях против НКЗН. ДСОР активно сотрудничали с ВСДРК в 
ходе столкновений с НКЗН, произошедших в декабре 2007 года в округах Ма-
сиси и Рутшуру, и продолжали сотрудничать с ВСДРК в ходе боев, начавшихся 
28 августа 2008 года. 

103. Члены Группы опросили более 30 бывших бойцов ДСОР, главным обра-
зом в лагере, созданном МООНДРК в Гоме в рамках программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, а также в транзитных центрах и в лагере для 
демобилизованных бойцов в Мутобо, Руанда. В ходе этих опросов 15 человек 
дали прямые свидетельские показания о конкретных фактах сотрудничества 
ВСДРК и ДСОР. Члены Группы опросили также ряд бывших и действующих 
бойцов ВСДРК, которые подтвердили эту информацию. 

104. Согласно показаниям опрошенных, в число наиболее активно сотрудни-
чавших с ВСДРК батальонов входили батальон «Сабена» под командованием 
подполковника Марка Хабиманы (он же Ндинзи Михиго) и батальон «Бахама» 
под командованием подполковника Анри Мэтра. Это сотрудничество осущест-
влялось в основном на следующих направлениях: Нгунгу-Мушаки, Катале-
Мушаки, Киванджа-Киньяндони, Ругари-Кибумба (территории округов Масиси 
и Рутшуру в провинции Северное Киву). Как правило, поводом для такого со-
трудничества является подготовка к наступательным или оборонительным опе-
рациям против НКЗН. Помощь реализуется, как правило, через участие в со-
вместных наступательных операциях, в ходе которых ДСОР и ВСДРК согласо-
вывают действия на оперативных направлениях. ВСДРК, в свою очередь, 
снабжают ДСОР боеприпасами. 

105. В качестве объектов для конкретных расследований Группа выбрала три 
подразделения ВСДРК, которые дислоцированы в Северном Киву и Южном 
Киву. Первое расследование касается 11-го специального батальона под коман-
дованием подполковника Пили Пили Каматимбы, который был первоначально 
развернут в рамках операции «Кимиа» против ДСОР и обучен персоналом 
МООНДРК. Группа располагает доказательствами того, что было передано до 
50 000 патронов калибра 7,62 мм. Группа провела беседу с 39-летним офице-
ром ДСОР (беседа записана на видеопленку) в лагере для демобилизованных 
лиц в Мутобо, Руанда, в июне 2008 года. Он сообщил Группе о том, что в нача-
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ле 2008 года был очевидцем того, как 11-й батальон, направлявшийся через 
Хомбо (округ Калехе) в Набийондо (округ Масиси), сделал остановку, во время 
которой была осуществлена передача боеприпасов представителю ДСОР, кото-
рый прибыл из штаба ДСОР в Кибуе (округ Масиси). Получателем боеприпа-
сов был капитан Жан Виктор, офицер связи взаимодействия ДСОР, базировав-
шийся в Хомбо: 

 a) Группе удалость подтвердить эту информацию заявлениями двух 
солдат 11-го батальона ВСДРК, которые также были свидетелями передачи бо-
еприпасов в Хомбо; 

 b) члены Группы посетили Хомбо, чтобы поговорить с местными жи-
телями об этой передаче. Местные жители подтвердили, что они видели грузо-
вики ВСДРК в месте, указанном бывшим бойцом ДСОР; 

 c) кроме того, Группа получила перечень имущества 11-го батальона 
ВСДРК (см. приложение 22) по состоянию на август 2008 года, из которого 
четко следует, что с момента развертывания батальона в конце 2007 года 
имевшийся у него запас боеприпасов сократился более чем на 60 000 патронов. 
По заявлению самого подполковника Пили Пили, его подразделение с момента 
развертывания в 2007 году провело лишь один малоинтенсивный бой, который 
продолжался два дня и в котором участвовало около десятка солдат. В этом 
бою не было израсходовано такого количества боеприпасов, которое могло бы 
объяснить уменьшение инвентарного запаса. 

106. Второе расследование касается 81-й бригады ВСДРК, находившейся под 
командованием полковника Филемона Йава и базировавшейся в Катале (округ 
Масиси): 

 a) согласно раздельным свидетельским показаниям шести бывших 
бойцов ДСОР, трех бывших бойцов ПАРЕКО и двух бывших солдат ВСДРК, 
81-я бригада снабжала обе повстанческие группы боеприпасами и в период с 
ноября 2007 года по октябрь 2008 года неоднократно участвовала с ними в со-
вместных операциях; 

 b) по словам солдата из батальона ДСОР «Сабена» под командованием 
полковника Ндинзи Михиго, он был свидетелем того, как в конце 2007 года 
полковник Йав передавал в Катале полковнику ДСОР Ндинзи Михиго оружие и 
боеприпасы, включая автоматы AK-47, выстрелы к РПГ и тяжелые пулеметы. 
Несколько бойцов ПАРЕКО сообщили Группе, что они были свидетелями того, 
как в тот же период осуществлялись передачи боеприпасов для использования 
в операциях против НКЗН; 

 c) 16 сентября 2008 года 81-я бригада участвовала в боевых действиях 
против НКЗН в Рубайе (округ Масиси) и вместе с подразделениями ПАРЕКО 
вошла в этот город, где они вместе находились в течение нескольких дней, на 
что имеются два раздельных свидетельства, поступивших от надежных мест-
ных источников; 

 d) по словам бывшего бойца ДСОР, бывшего бойца ПАРЕКО и пред-
ставителей местных властей, за боями в Рубайе последовала наступательная 
операция НКЗН против Масиси, в ходе которой подразделения ДСОР и 
ПАРЕКО были отброшены от Гасизи и Бусийе к Кахонголе, что в пяти кило-
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метрах к северу от Масиси, после чего эти подразделения совместно с 
81-й бригадой организовали оборону города Масиси; 

 e) старшие офицеры ВСДРК, базирующиеся в Гоме, информировали 
Группу о том, что 81-я бригада имеет гораздо меньшую численность, чем ею 
было заявлено, и что она могла обращаться к ПАРЕКО и ДСОР за подкрепле-
нием; 

 f) из-за болезни полковник Йав с февраля 2008 года не может командо-
вать бригадой, поэтому его заменил полковник Сирилл. Однако уровень со-
трудничества при этом не снизился. Хотя ВСДРК известно о возможной смыч-
ке между 81-й бригадой и ДСОР, их руководители в неформальной обстановке 
признались членам Группы, что у них есть другие приоритетные задачи, более 
важные, чем борьба с такого рода нарушениями. В октябре 2008 года полков-
ник Йав получил повышение по службе и был назначен на должность началь-
ника штаба второго военного округа на территории Нижнего Конго. 

107. Третье расследование касается 81-го батальона 8-й бригады ВСДРК, дис-
лоцированного в Каманьоле (округ Увира), Южное Киву: 

 a) согласно внутриведомственному докладу регионального директора 
национального разведывательного управления от 22 апреля 2008 года, к кото-
рому получила доступ Группа (см. приложение 23), майор Франк Мигабо, ко-
мандир 112-го батальона, дислоцированного в Санге (округ Увира), 12 апреля 
2008 года встретился в Санге с двумя полковниками ДСОР. Вскоре после этого 
сержант 112-го батальона продал ДСОР оружие и боеприпасы. В неофициаль-
ной беседе сотрудников национального разведывательного управления с чле-
нами Группы они высказали мнение о том, что передача оружия была осущест-
влена по приказу майора Мигабо. Майор Мигабо до сих пор командует 
112-м батальоном, и у Группы нет данных о том, что ВСДРК начали против не-
го какое-либо расследование; 

 b) данные о регистрации телефонных разговоров свидетельствуют о 
том, что в феврале и марте 2008 года майор Мигабо четыре раза звонил сам 
или получал звонки от полковника Эдмона Нгарамбе, офицера связи взаимо-
действия ДСОР, находившегося неподалеку от места базирования батальона 
(данных о регистрации телефонных звонков за апрель 2008 года получить не 
удалось); 

 c) согласно данным конголезской разведки, майор Мигабо в ноябре 
2008 года ездил в Лемеру, расположенную примерно в 20 км от его штаба и за 
пределами зоны ответственности его батальона, чтобы вновь встретиться с 
полковником Нгарамбе; 

 d) в августе 2008 года члены Группы посетили штаб майора Мигабо в 
Санге и из нескольких независимых местных источников получили информа-
цию о том, что там не скрывают факта открытого совместного базирования 
ВСДРК и ДСОР. 

108. Двадцать дезертиров ДСОР, с которыми были проведены раздельные бе-
седы в Демократической Республике Конго и Руанде, сообщили Группе о том, 
что они регулярно покупали у военнослужащих ВСДРК военное имущество. 
Цена одного патрона составляет примерно 50 конголезских франков (0,1 долл. 
США), а комплект военной формы стоит от двух до трех долларов. 
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109. Члены Группы проанализировали результаты регистрации телефонных 
разговоров, которые на протяжении 12-месячного периода в 2007 и 2008 годах 
вели около 20 командиров ДСОР, используя каналы спутниковой и сотовой свя-
зи. Были отмечены многочисленные контакты между старшими офицерами 
ВСДРК и руководством ДСОР; Группа, используя выборку данных о регистра-
ции телефонных разговоров, задокументировала 98 таких разговоров, состояв-
шихся в этот период. Командующие четырех округов, два из которых находятся 
довольно далеко от территории, контролируемой ДСОР, участвовали в 
26 телефонных разговорах с членами военного командования ДСОР, включая 
16 телефонных разговоров с командующим всеми формированиями ДСОР ге-
нералом Мудакумурой. Старший офицер ВСДРК из 8-го военного округа в Го-
ме 11 раз разговаривал с генералом Мудакумурой, а один из региональных ди-
ректоров национального разведывательного управления 39 раз разговаривал с 
офицером связи взаимодействия ДСОР. Хотя Группа не знает содержания этих 
разговоров, они по меньшей мере доказывают факт активного обмена инфор-
мацией, осуществляемого даже офицерами, базирующимися далеко от терри-
тории, контролируемой ДСОР. 

110. Полковник Нгарамбе, самый старший по званию офицер связи взаимодей-
ствия ДСОР, в 2008 году часто приезжал в Букаву, где находился неделями и 
проводил встречи с должностными лицами МООНДРК и командирами ВСДРК. 
Согласно данным из источников в разведывательных службах Демократиче-
ской Республики Конго, полковник Нгарамбе отвечает за связь с правительст-
вом Демократической Республики Конго, что само по себе, по мнению Группы, 
является свидетельством сотрудничества. 

111. Члены Группы отмечали повсеместное мирное сосуществование ВСДРК и 
ДСОР на всей территории Северного и Южного Киву. Члены Группы своими 
глазами наблюдали такое сосуществование в Ньябиондо (округ Масиси), горо-
де Масиси (округ Масиси), Санге (Увира), Лемере (Увира), Касуго (Луберо) и 
Хомбо (Калехе) и получили от МООНДРК и международных неправительст-
венных организаций внушающие доверие сообщения, свидетельствующие о 
таком сосуществовании во многих других местах на территории Северного 
Киву и Южного Киву. Такое мирное сосуществование включает в себя тесное 
общение на рынках, совместное распитие алкогольных напитков в барах и вза-
имные посещения штабов. В ответ на вопросы о такой практике командиры 
ВСДРК заявляли, что они не получали приказа считать ДСОР неприятелем или 
провести разъединение сил, несмотря на график, изложенный в Найробийском 
коммюнике, предусматривающем проведение военных операций против ДСОР 
не позднее сентября 2008 года. По мнению Группы, такое мирное сосущество-
вание облегчает обмен оружием и позволяет бойцам ДСОР беспрепятственно 
передвигаться на большей части территории Северного и Южного Киву. 

112. Данные регистрации телефонных звонков свидетельствуют о контактах 
командования ДСОР с руандийскими и конголезскими офицерами связи взаи-
модействия в Букаву, Гоме и Киншасе, в том числе с Гиацинтом Рафики Нсен-
гийюмвой, который играл важную роль в обеспечении связи в интересах ДСОР 
и ОЕД-«Урунамы» в период его пребывания в Пуэнт-Нуаре и Киншасе. В на-
стоящее время он совершает челночные поездки между Киншасой и восточной 
частью Демократической Республики Конго. Члены Группы беседовали с неко-
торыми из этих лиц, занимающихся поддержанием связи, включая сестру гене-
рала Мудакумуры, которая живет в Лубумбаши и часто связывается со своим 
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братом, а также  тайного оперативного сотрудника ДСОР, который работает в 
Гоме и который, по данным конголезских разведывательных служб, участвует в 
незаконной торговле оружием. 

113. ДСОР и ВСДРК совместно извлекают выгоду из незаконной торговли 
древесным углем, производимым в Национальном парке Вирунга: 

 a) согласно всестороннему исследованию, проведенному одной из ме-
ждународных неправительственных организаций и данным конголезских при-
родоохранных органов, в Гоме ежегодно потребляется около 60 000 тонн дре-
весного угля стоимостью около 25 млн. долл. США. От 80 до 90 процентов 
этого угля поступает из национального парка, где из твердой древесины полу-
чают уголь более высокого качества; 

 b) поскольку рубка деревьев и производство древесного угля в нацио-
нальном парке являются незаконными, требуется обеспечивать охрану на всей 
длине цепочки снабжения. Что касается округа Рутшуру, то охрану тех, кто за-
нимается в парке производством древесного угля, обеспечивает главным обра-
зом персонал ДСОР, облагая налогом в размере 4–6 долл. США каждый мешок 
угля. Заготовители угля затем везут свой товар в Гому на грузовиках, выплачи-
вая деньги за охрану военнослужащим 83-й и 9-й бригад ВСДРК, которые кон-
тролировали дорогу в Рутшуру до конца октября 2008 года. По имеющимся 
данным, ДСОР арендовали целые грузовики для отправки заготовленного то-
вара в Гому, что позволяет предположить возможность их сговора с команди-
рами ВСДРК, которые контролируют дорогу. Если предположить, что, по са-
мым скромным оценкам, ДСОР облагают налогом около половины общего объ-
ема производства древесного угля, их ежегодные доходы от этого бизнеса мо-
гут превышать 2 млн. долл. США; 

 с) по словам местных жителей и работников природоохранных орга-
нов, командир 83-й бригады подполковник Жан-Клод Мосала также причастен 
к этим незаконным поборам. Неподалеку от его штаба в Каньямахоро находи-
лась углевыжигательная печь, а его солдаты поддерживали тесный контакт с 
подразделениями ДСОР, дислоцированными в окрестностях Ругари и Кибум-
бы. В распоряжение Группы попали также документы, свидетельствующие о 
личном участии офицера 9-й бригады майора Заира Ндариоранье в торговле 
древесным углем. Майор Заир также часто упоминался местными руководите-
лями как человек, поддерживающий тесные связи с ДСОР; 

 d) как было упомянуто в ее промежуточном докладе, Группа собрала 
многочисленные свидетельства участия 15-й интегрированной бригады ВСДРК 
под командованием полковника Ришара Мунгуры в торговле каннабисом и 
древесиной совместно с ДСОР; 

 е) сотрудники Конголезского института бережного природопользования 
в феврале 2008 года создали в Кибати, расположенном к северу от Гомы, блок-
пост для выявления незаконных партий древесного угля. Не составляет никако-
го труда отличить древесный уголь, изготовленный из твердой древесины, за-
готовленной в Национальном парке Вирунга, от любого другого древесного уг-
ля. Однако в августе 2008 года министр внутренних дел распорядился демон-
тировать этот блокпост в рамках осуществления программы «Амани», согласно 
которой все блокпосты должны быть ликвидированы. Блокпост, созданный 
егерями, входящими в штат Конголезского института бережного природополь-
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зования, способствовал тому, что объем незаконной торговли древесным углем, 
доставляемым в Гому, сократился более чем на 40 процентов, в результате чего 
уменьшились также доходы ДСОР; 

 f) в 2005 году правительство Руанды приняло закон, практически пол-
ностью запрещающий внутреннее производство древесного угля в целях пре-
дотвращения обезлесения. Непреднамеренным побочным последствием этого 
стало увеличение импорта древесного угля из Демократической Республики 
Конго, причем бóльшая часть этого угля производится в Национальном парке 
Вирунга, где его, судя по всему, облагают налогом ДСОР. Власти Руанды не 
создали надлежащих механизмов контроля для выявления древесного угля, 
привозимого из этого национального парка. 
 
 

 V. Другие вооруженные группы 
 
 

 A. Коалиция Конголезского патриотического сопротивления 
(ПАРЕКО) 
 
 

114. Как пояснила Группа в своем промежуточном докладе, ПАРЕКО является, 
по всей вероятности, третьей по численности крупной вооруженной группи-
ровкой, действующей в восточной части Демократической Республики Конго, 
после ДСОР и НКЗН. Она была создана 15 марта 2007 года из различных этни-
ческих ополченских формирований. 

115. С момента своего зарождения ПАРЕКО быстро увеличила свою числен-
ность, осуществляя вербовку и создав важный второй фронт против НКЗН к 
западу и югу от его главных позиций в Масиси, чем вынудила НКЗН ослабить 
внимание к его основным наступательным рубежам, созданным против ВСДРК 
на востоке. 

116. Группа изучила вопрос о том, как вооруженная группа, такая как 
ПАРЕКО, смогла так быстро увеличить свою численность. Некоторые из стар-
ших командиров ПАРЕКО поддерживают тесные связи с офицерами ВСДРК. 
Полковник Банга, командир подразделений ПАРЕКО, дислоцированных в Ки-
ниги, ранее был начальником охраны генерала Майянги Вабишубы, бывшего 
военного лидера хуту и командира 9-й интегрированной бригады ВСДРК, ба-
зировавшейся в Рутшуру, который, по сообщениям источников из ВСДРК и 
МООНДРК, поддерживает тесные связи с ДСОР и ПАРЕКО. Полковник Банга, 
тогда еще лейтенант, в начале 2007 года сопровождал Майянгу в его поездке в 
Киншасу, а по возвращении в Северное Киву помогал создавать ПАРЕКО. 
Майянга затем получил звание генерала и был назначен заместителем коман-
дующего 3-м военным округом ВСДРК в Экваториальной области. По словам 
одного бывшего офицера ВСДРК, входящего в ближайшее окружение генерала 
Майянги, генерал Майянга в качестве вклада в создание ПАРЕКО выделил 
полковнику Банги оружие и боеприпасы из запасов 9-й интегрированной бри-
гады. По словам местных руководителей, с которыми беседовали члены Груп-
пы, полковник Банга первоначально проживал в доме генерала Майянги в его 
родном городе Бусийе. 

117. Группа получила также данные о том, что в период с февраля по апрель 
2008 года состоялось пять телефонных разговоров между генералом Майянгой 
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и подполковником Канзегуерой, который известен также под именем Садики и 
командует батальоном ДСОР «Монтана». Это укрепило Группу в мнении (под-
твержденном должностными лицами МООНДРК и местными руководителями) 
о том, что генерал Майянга поддерживает постоянный контакт с вооруженны-
ми руандийскими и конголезскими группами хуту. 

118. 8 ноября 2008 года члены Группы стали свидетелями разговора между 
высокопоставленным командиром ПАРЕКО и бывшим сотрудником конголез-
ских служб безопасности, в котором было так сказано об их сотрудничестве с 
ВСДРК: «Мы делим между собой основные направления, они наступают на по-
зиции НКЗН с одной стороны, а мы атакуем с другой стороны». Группа полу-
чила от того же командира документ, в котором он просит конголезское прави-
тельство об оказании материальной помощи. 

119. Согласно семи раздельным свидетельским показаниям, ПАРЕКО получа-
ла от 81-й бригады ВСДРК, базирующейся в Катале (округ Масиси) боеприпа-
сы в обмен на поддержку при проведении операций, направленных против 
НКЗН. 81-я бригада, которой командовал полковник Филемон Йав, является 
также одним из формирований, которые, как считает Группа, сотрудничали с 
ДСОР (см. выше). Вот некоторые примеры такого сотрудничества: 

 a) по словам одного из бывших бойцов ПАРЕКО, условно обозначае-
мого как “IN” 21, в августе 2008 года он стал свидетелем того, как майор Фим-
бо из 81-й бригады ВСДРК, прибывший в Каниро из Катале, передал бойцам 
ПАРЕКО 40 ящиков с патронами для АК-47 и попросил их поддержать ВСДРК 
в наступательной операции против НКЗН; 

 b) бывший военнослужащий ВСДРК, прикомандированный к штабу 
81-й бригады в Катале, сообщил, что командующий силами ПАРЕКО генерал 
Мугабо в 2008 году неоднократно посещал Катале, разговаривал с полковником 
Йавом и получал боеприпасы. Генерал Мугабо участвовал также в нескольких 
совместных операциях, в которых были одновременно задействованы подраз-
деления ВСДРК и бойцы ПАРЕКО. После отъезда полковника Йава это со-
трудничество продолжил полковник Сирилл. ВСДРК предоставили ПАРЕКО 
портативные рации, с помощью которых они могли координировать свои дей-
ствия; 

 c) по словам одного руандийца, бывшего бойца ПАРЕКО, находивше-
гося в Чуги вместе с полковником Кифаро, он видел, как полковник Йав пере-
дал ПАРЕКО три ящика с патронами для АК-47 в обмен на то, чтобы ПАРЕКО 
помогла в сентябре 2008 года отразить наступление НКЗН на Катале и Масиси. 
Он заявил, что совместные операции проводились на регулярной основе; 

 d) один из бывших военнослужащих ВСДРК из 81-й бригады сообщил 
Группе о том, что в 2008 году офицеры ПАРЕКО неоднократно приезжали в 
Катале, где получали боеприпасы. В одном из таких случаев полковник 
ПАРЕКО Мумба получил от майора Фимбо пять ящиков с патронами для 
АК-47. Он также принимал участие в совместных операциях ВСДРК и 
ПАРЕКО против НКЗН, проведенных в Кагунду в 2007 году и в Катале в сен-
тябре 2008 года. 

120. Некоторые руководители ПАРЕКО по-прежнему находятся, с ведения 
правительства Демократической Республики Конго, на гражданской службе и в 
этом качестве продолжают получать от государства заработную плату и посо-
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бия. В их число входят исполнительный секретарь ПАРЕКО Софи Бвиза, кото-
рая является сотрудником национальной энергетической компании в Киншасе, 
и Сендугу Мусевени, одновременно являющийся главой ПАРЕКО и сотрудни-
ком конголезского контрольного управления в Гоме. 
 
 

 B. Народный фронт за справедливость в Конго 
 
 

121. Народный фронт за справедливость в Конго (НФСК) был создан где-то в 
сентябре 2008 года из остатков различных ополченских формирований, дейст-
вовавших в Итури. В сентябре и октябре 2008 года эти силы проводили насту-
пательные операции против ВСДРК в районе к югу от озера Альберт. Под их 
контролем находится небольшое число солдат, составляющее, по оценкам, от 
400 до 1000 человек. Их лидером является полковник Шериф Манда, бывший 
лидер Патриотического фронта сопротивления в Итури (ПФСИ). Они крити-
куют власти Демократической Республики Конго за нарушения соглашений с 
несколькими командирами в Итури, которые были арестованы, и требуют 
должностей в национальной армии. 

122. В октябре 2008 года ряд лидеров гражданского общества и политиков, 
действующих в Итури, выразили озабоченность по поводу исчезновения мно-
гих демобилизованных военнослужащих и высказали предположение о том, 
что эти военнослужащие примкнули к НФСК. Эти лидеры высказали также 
предположение о том, что эти ополченцы проходят обучение в лагерях на тер-
ритории Уганды. Члены Группы не смогли побывать в этом районе, чтобы про-
верить эту информацию. 

123. Высокопоставленные должностные лица НФСК и НКЗН сообщили Груп-
пе, что их организации тесно связаны и что две наступательные операции, 
предпринятые ими в августе и сентябре 2008 года, следует рассматривать как 
совместные инициативы. 

124. Члены Группы имели встречу с высокопоставленным офицером НФСК в 
Кампале и еще с одним разговаривали по телефону. Первый из них сообщил 
Группе, что политическими лидерами НФСК являются два политических оппо-
зиционера из Северного Киву, Демократическая Республика Конго: Виктор 
Нгезайо и Гастон Кангеле. Из других источников, включая конголезские и 
угандийские разведывательные службы, Группа получила информацию о том, 
что эти два человека активно поддерживают НФСК. Виктор Нгезайо является 
также активным политическим сторонником НКЗН. Группа продолжает рас-
следования в этом направлении. 

125. Группа предоставила правительству Уганды информацию о нескольких 
лидерах НФСК, включая полковника Стефано и полковника Шерифа, которые 
используют Кампалу в качестве тыловой базы для политической деятельности 
и сбора средств. Группе неизвестно, предприняли ли власти Уганды какие-либо 
действия в целях предотвращения использования этими лицами территории 
Уганды. 

126. В период действия очередного мандата Группа намерена заняться тща-
тельным изучением НФСК и поддерживающих его сетей. 
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 VI. Природные ресурсы и нарушения эмбарго в отношении 
оружия 
 
 

127. В соответствии с пунктом 18(d) резолюции 1807 (2008) и с учетом инте-
реса, проявленного членами Комитета, Группа занималась сбором информации 
о роли природных ресурсов в содействии финансированию незаконных воору-
женных групп. 

128. Согласно данным Центра по оценке, экспертизе и сертификации (ЦОЭС), 
в 2007 году из восточных районов Демократической Республики Конго было 
вывезено в рамках официально разрешенных экспортных операций 
14 694 тонны касситерита на сумму примерно 45 млн. долл. США, 1193 тонны 
вольфрамита на сумму 4,27 млн. долл. США и 393 тонны колтана на сумму 
3,62 млн. долл. США. Что касается 2008 года, то уже к июлю 2008 года, со-
гласно официальным статистическим данным ЦОЭС, объем экспорта кассите-
рита достиг почти 12 000 тонн, которые стоили уже примерно 127 млн. долл. 
США благодаря тому, что цены на олово резко возросли, прежде чем затем 
произошло резкое снижение мировых цен на сырьевые товары. На эту же дату 
было добыто почти 300 тонн колтана на сумму 5,42 млн. долл. США. Объем 
добычи вольфрамита составил 384 тонны, а доходы от его продажи — 
2,62 млн. долл. США. Объем добычи золота составил в 2007 году, по офици-
альным данным, 105 килограммов. Группа считает, что эти цифры сильно за-
нижены, в том числе из-за постоянного занижения содержания металла в руде, 
кроме того, она получила внушающие доверие сообщения о контрабандном 
вывозе больших партий минералов в соседние страны. 

129. Касситерит, колтан и вольфрамит официально вывозятся при посредстве 
компаний, базирующихся в Австрии, Бельгии, Гонконге (Китай), Индии, Кана-
де, Китае, Малайзии, Нидерландах, Объединенных Арабских Эмиратах, Рос-
сийской Федерации, Руанде, Соединенном Королевстве Великобритании и Се-
верной Ирландии, Таиланде, Швейцарии и Южной Африке. Главными пункта-
ми вывоза этих минералов являются Момбаса и Дар-эс-Салам. Касситерит и 
колтан используются главным образом в электронной промышленности, а из 
вольфрамита извлекают вольфрам. Золото вывозится контрабандным способом 
в основном через соседние страны и затем направляется главным образом в 
Объединенные Арабские Эмираты и Европу. 

130. Как указывается выше, различные неправительственные вооруженные 
группы извлекают доход из этих природных ресурсов. ДСОР, ПАРЕКО и дру-
гие группы майи-майи облагают налогом прииски и рудники, а некоторые гор-
норудные компании, базирующиеся в Гоме, судя по имеющимся данным, свя-
заны с НКЗН. 

131. При проведении анализа Группа стремилась установить, сознательно ли 
покупатели приобретают минералы, поступающие из районов, контролируе-
мых этими вооруженными группами. Группа также полагает, что всем компа-
ниям — как в Демократической Республике Конго, так и за ее пределами — 
надлежит проявлять должную бдительность и выяснять происхождение товара. 

132. Группа в июле 2008 года провела встречу с членами объединения заку-
почных контор в Северном Киву, а в августе 2008 года аналогичную встречу в 
Южном Киву с целью запросить информацию о том, у каких заготовителей они 
покупают минералы и из каких географических зон эти заготовители осущест-
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вляют поставки, а также информацию о количествах минералов, закупленных в 
истекшем году. Ни одна из закупочных контор до сих пор не представила та-
кую информацию. Руководители объединений закупочных контор в Гоме и Бу-
каву — соответственно Джон Каниони и Мудекереза Намегабе — тем време-
нем заявили, что они взаимодействуют с Организацией Объединенных Наций в 
целях повышения уровня транспарентности в этой области. 

133. Тем не менее Группа составила список основных мест разработки полез-
ных ископаемых в Северном и Южном Киву, находящихся под контролем воо-
руженных групп. Хотя Группа уже предъявила свидетельства того, что многие 
закупочные конторы сознательно покупают минералы, поступающие из рай-
онов, контролируемых вооруженными группами, она призывает доноров по-
мочь составить карту богатых минеральными ресурсами зон, основываясь на 
общедоступной информации Группы, и сделать эту карту доступной для всех 
(путем ее размещения в Интернете) к концу срока действия следующего ман-
дата Группы. Если будет составлена такая карта, компании более не смогут оп-
равдывать свои действия тем, что они не знают, какие районы контролируются 
вооруженными группами. 

134. Пока же Группа рекомендует, чтобы экспортеры и потребители конголез-
ских минеральных ресурсов проявляли большую бдительность и обнародовали 
доказательства того, что они непреднамеренно покупают сомнительные партии 
минералов, поступающие из Демократической Республики Конго. Слишком 
много закупочных контор используют в своих интересах юридическое разли-
чие между ними и заготовителями и утверждают, что им неизвестно происхож-
дение закупаемых ими минералов, хотя очевидно, что во многих случаях они 
осведомлены об этом, а в тех случаях, когда происхождение им неизвестно, 
они без большого труда могли бы выяснить его. 

135. Сами ВСДРК тесно связаны с торговлей минералами, ярким примером че-
го является контроль, осуществляемый 85-й бригадой над рудником в Бисие. 
По мнению Группы, некоторые командиры ВСДРК не будут заинтересованы в 
прекращении конфликта в восточной части Демократической Республики Кон-
го до тех пор, пока их подразделения будут иметь возможность находиться в 
районах разработки полезных ископаемых и извлекать из этого выгоду. Пре-
дотвращение незаконной эксплуатации природных ресурсов неразрывно связа-
но с реформированием сектора безопасности, учитывая укоренившуюся кор-
рупцию и неоднозначную лояльность в рядах ВСДРК, которые легко идут на 
различные сделки с негосударственными вооруженными группами. 
 
 

 VII. Поставки оружия неправительственным вооруженным 
группам 
 
 

 A. Поставки оружия неправительственным группам, 
осуществляемые ВСДРК 
 
 

136. Как указывалось в промежуточном докладе, ВСДРК являются главным 
источником оружия и боеприпасов для неправительственных вооруженных 
групп. Слабость конголезской армии побуждает ее командиров обращаться за 
помощью к вооруженным группам, что ведет к расширению поставок оружия. 
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В то же время нищета и слабый контроль толкают рядовых солдат на то, чтобы 
продавать за деньги небольшие партии оружия и боеприпасов. 

137. Рядовой солдат ВСДРК получает в месяц около 62 долл. США. Ежемесяч-
ное денежное содержание бригадного генерала составляет около 100 долл. 
США. В интегрированных бригадах денежное содержание выплачивается бо-
лее или менее регулярно, а вот медицинское обслуживание, продовольственное 
снабжение и обеспечение жильем самих военнослужащих и их семей оставля-
ют желать лучшего. В неинтегрированных подразделениях дела обстоят еще 
хуже. Их личный состав часто не получает денежного содержания. Числен-
ность ВСДРК составляет в настоящее время примерно 150 000 человек, из ко-
торых одна треть (или 45 000 человек) сведены в 18 интегрированных бригад 
(см. таблицу денежного содержания военнослужащих ВСДРК, приложение 24). 

138. Группа экспертов изучила порядок управления запасами имущества 
ВСДРК в целях выяснения того, какие меры были приняты в целях предотвра-
щения утечки оружия. Группа уделила основное внимание вопросам, касаю-
щимся охраны и содержания складов, маркировки, ведения учетной докумен-
тации и инвентарного учета стрелкового оружия, легких вооружений и бое-
припасов. По мнению иностранных военных консультантов и источников 
внутри ВСДРК, механизма управления запасами практически не существует. 
Правительство не знает, какое количество оружия хранится на складах и нахо-
дится в подразделениях. Поэтому практически отсутствуют защитные меры, 
позволяющие предотвращать незаконную продажу оружия и боеприпасов не-
правительственным вооруженным группам. 

139. Хотя некоторые подразделения позволили Группе осмотреть свои запасы, 
многие другие подразделения, как складывается впечатление, не имели четкого 
представления о состоянии своих арсеналов. Часто ответственность за свое 
оружие и боеприпасы несут отдельные военнослужащие, а за сохранность ар-
сеналов и складов практически никто не отвечает. 

140. Большинство складов ВСДРК плохо охраняются и находятся в ветхом со-
стоянии. Подавляющая часть боеприпасов складирована на открытых площад-
ках, где они подвергаются воздействию непогоды и быстро приходят в непри-
годное состояние из-за неблагоприятного климата. Во многих районах страны 
военнослужащим разрешается брать оружие домой, что лишь усиливает обста-
новку отсутствия безопасности в этих районах. 

141. Демократическая Республика Конго в апреле 2004 года подписала Найро-
бийский протокол о стрелковом оружии и легких вооружениях. В соответствии 
с пунктом (b) статьи 7 этого протокола все подписавшие его стороны обязуют-
ся наносить на оружие маркировочные знаки при его ввозе в страну. Нацио-
нальный контактный центр по вопросам стрелкового оружия и легких воору-
жений, расположенный в Киншасе, информировал Группу о том, что прави-
тельство Соединенных Штатов недавно безвозмездно предоставило устройство 
для маркировки стрелкового оружия и легких вооружений, однако одного тако-
го устройства недостаточно для того, чтобы промаркировать все стрелковое 
оружие и все легкие вооружения, имеющиеся в распоряжении полиции и воо-
руженных сил Демократической Республики Конго. 

142. Группа помогала МООНДРК улучшить созданную Миссией базу данных 
о стрелковом оружии и легких вооружениях, которые ранее находились в рас-
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поряжении вооруженных групп. В настоящее время база данных МООНДРК не 
содержит достаточных данных о собранном оружии, которые можно было бы 
каким-либо образом использовать для цели отслеживания. В этой базе данных 
нет информации о маркировке, наносимой на оружие на заводе-изготовителе, 
что делает отслеживание невозможным. Сотрудники МООНДРК не фотогра-
фируют изъятое оружие, а военнослужащие, входящие в состав МООНДРК, не 
были обучены навыкам, позволяющим идентифицировать и регистрировать 
стрелковое оружие, легкие вооружения и боеприпасы. Группа считает также, 
что значительная часть оружия и боеприпасов, собранных МООНДРК, не заре-
гистрирована в базе данных, поскольку объем введенных в базу данных отно-
сительно мал, если его сравнивать с тем количеством оружия, которое, по мне-
нию Группы, было конфисковано. Подтверждением тому служит тот факт, что 
МООНДРК часто передает ВСДРК больше оружия, чем ею было официально 
собрано. 
 
 

 B. Другие источники, из которых неправительственные 
вооруженные группы получают оружие 
 
 

143. Учитывая многочисленные сообщения о том, что НКЗН и ДСОР получают 
оружие через соседние страны, Группа обратилась к различным экспортерам 
оружия с просьбой представить статистические данные об их продажах в этом 
регионе в истекшем году. Однако Группа пока не получила достаточной ин-
формации, позволяющей четко определить, поставляют ли эти страны оружие 
и боеприпасы этим вооруженным группам. 
 
 

 C. Уведомления, направляемые Комитету по санкциям 
 
 

144. В пункте 5 резолюции 1807 (2008) Совет Безопасности постановил, что 
все государства обязаны заблаговременно уведомлять Комитет о любых по-
ставках вооружений и связанных с ними материальных средств для Демокра-
тической Республики Конго или о предоставлении любой помощи, консульта-
ций или подготовки, связанных с военной деятельностью. В 2008 году подго-
товкой личного состава ВСДРК занимались военнослужащие из Анголы, Бель-
гии, Китая, Соединенного Королевства, Соединенных Штатов, Франции, Юж-
ной Африки и МООНДРК. На момент составления настоящего доклада, на-
сколько известно Группе, уведомления, предусмотренные в пункте 5, были по-
лучены Комитетом лишь от Бельгии, Китая, Соединенного Королевства, Фран-
ции и Швеции. 

145. Группа получила информацию о военном имуществе, доставленном для 
ВСДРК по воздуху из Хартума без уведомления Комитета по санкциям. Полеты 
осуществляла зарегистрированная в Демократической Республике Конго ком-
пания Hewa Bora Airways, которая предоставила Группе документацию: 

 a) 18 сентября 2008 года министерство обороны Демократической Рес-
публики Конго осуществило реквизицию всех грузовых летательных аппара-
тов, принадлежащих компаниям Hewa Bora, Trans Air Cargo и Gomair, «с уче-
том чрезвычайной оперативной обстановки, сложившейся в восточной части 
нашей страны» (№ MDNAC/CAB/1624/2008) (см. приложение 25); 
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 b) таким образом, летательные аппараты и их экипажи были арендова-
ны на условиях, предполагающих обслуживание, властями Демократической 
Республики Конго. Из счета-фактуры № 042/DG/HBA/FIH/2008, выписанной 
компании Hewa Bora, следует, что принадлежащий компании Hewa Bora само-
лет «Боинг-707», регистрационный номер 9Q-CKR, выполнил пять рейсов ме-
жду Хартумом и Кисангани в интересах Вооруженных сил Республики Конго 
(см. приложение 26). Этот самолет может взять на борт до 38 тонн груза. У 
Группы нет данных о том, направило ли правительство Судана требуемое уве-
домление Совету Безопасности; 

 c) Группа получила заслуживающую доверие информацию о том, что 
страной отправки перевозимого оружия был Китай. Группа направила письмо 
правительству Китая и ожидает ответа на него. 

146. Если говорить в целом, то Группа располагает информацией о том, что 
значительное количество боеприпасов было доставлено в восточную часть 
Конго без направления экспортерами каких-либо уведомлений Комитету по 
санкциям. Кроме того, Группа хотела бы обратить внимание Совета Безопасно-
сти на вероятность того, что ВСДРК экспортируют оружие и боеприпасы в 
другие страны этого региона. Поскольку Демократическая Республика Конго 
не производит ни оружие, ни боеприпасы, они, как представляется, были вве-
зены в Демократическую Республику Конго без уведомления, а затем, возмож-
но, были экспортированы в нарушение изначально заключенного с первона-
чальным экспортером соглашения, касающегося конечного пользователя. В пе-
риод с 20 по 22 августа 2008 года самолет «Боинг-707-3B4C» (регистрацион-
ный номер 9Q-CRM, заводской номер 20259) выполнил четыре рейса (Кинша-
са-Хараре; Хараре-Лубумбаши; Лубумбаши-Хараре; Хараре-Киншаса) и пере-
вез в общей сложности 53 тонны боеприпасов, предназначенных для армии 
Зимбабве. Это, не являясь само по себе нарушением эмбарго в отношении 
оружия, указывает на то, что Демократическая Республика Конго может стать 
транзитным пунктом для оружия, предназначенного для других стран. 
 
 

 D. Незаконный оборот оружия и пограничный контроль 
 
 

147. Группа посетила угандийские пограничные пункты на границе с Демо-
кратической Республикой Конго в Бунагане и Мпондве и руандийский погра-
ничный пункт на границе с Демократической Республикой Конго в Сианике. В 
настоящее время положений, служащих целям предотвращения контрабандных 
поставок оружия и боеприпасов через границу, немного. Сотрудники угандий-
ской таможенной службы, как правило, не останавливают и не досматривают 
автотранспортные средства, используемые, как они считают, в контексте мест-
ной торговли. По мнению Группы, эти автотранспортные средства вполне мо-
гут использоваться для перевозки больших количеств боеприпасов. 

148. Аналогичным образом, угандийскими таможенниками не введена в прак-
тику физическая проверка транзитных грузов на предмет соответствия грузо-
вым манифестам. Так, например, Группой была получена информация о пред-
полагаемой поставке партии оружия 27 июня 2008 года через пункт пересече-
ния границы Касинди-Мпондве между Демократической Республикой Конго и 
Угандой. Прокурор в Киншасе запросил, чтобы три грузовика с номерными 
знаками NK2431BB, NK6861BB, NK5287BB-NK5288BB (трейлер) были оста-
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новлены у самого въезда в Бени и досмотрены полицией в связи с подозрением 
о том, что они используются для незаконной перевозки оружия. После кон-
фронтации с военнослужащими, присланными, по сообщениям, по распоряже-
нию одного высокопоставленного должностного лица из Киншасы, грузовики 
были пропущены в город Бени. В Мпондве Группа собрала документы о дос-
тавленных этими грузовиками товарах, которые не досматривались угандий-
скими властями. Согласно этим документам, вес двух идентичных по размерам 
контейнеров, один из которых был заполнен мотоциклами, а другой — алюми-
ниевой утварью, был почти одинаковым, что физически невозможно. 
 

 

Вставка 1 
Румангабо 
 

 Власти Демократической Республики Конго заявили, что 
7 октября 2008 года в Румангабо ими был захвачен ряд предметов 
военного назначения, а также руандийские денежные знаки и фото-
графии выпускных классов училища РСО, что, по их мнению, явля-
ется доказательством того, что Руанда оказывает поддержку НКЗН. 
Группа осмотрела соответствующие предметы и в настоящее время 
ведет расследование по трем направлениям: 

 a) гранатомет РПГ-7 болгарского производства: Группа про-
сила болгарские власти представить информацию a) в отношении то-
го, кто закупал оружие этого типа в районе Великих озер, и b) могут 
ли власти определить конкретного покупателя по номеру партии; 

 b) патроны для автомата Калашникова калибра 7,62 × 39 мм, 
проданные компанией “Zimbabwe Defence Industries” под торговым 
наименованием “CHEETAH”: Группа просила зимбабвийские власти 
предоставить список всех покупателей патронов этого типа в районе 
Великих озер и указать, дает ли имеющийся штрих-код достаточную 
информацию для определения конкретного покупателя. Зимбабвий-
ские власти ответили, что указанные патроны были произведены для 
охотничьих целей и что Зимбабве не поставляла оружия в Демокра-
тическую Республику Конго после вывода своих войск оттуда в 
2002 году и не предоставляла Уганде, Руанде или Бурунди никаких 
военных материалов, указав однако при этом, что эти страны захва-
тили определенное количество зимбабвийской военной техники и 
оружия во время войны 1998–2003 годов; 

 c) Группа изучила также вопрос о предположительно изра-
ильского производства бронежилетах с надписью с опечаткой 
“RDF — Rwanda Deffence Forces”. Группа поинтересовалась у изра-
ильской компании “Achidatex”, признает ли она, что эти жилеты бы-
ли произведены ею и продавала ли она такой товар странам в регио-
не. На момент подготовки доклада Группа все еще занималась про-
веркой этой информации в сотрудничестве с компанией “Achidatex”, 
которая указала, что этот товар, возможно, был поставлен прави-
тельству Руанды в 2005 году. 

 Вместе с тем Группа считает, что фотографии и денежные зна-
ки не представляют собой «неопровержимого доказательства» при-



S/2008/773  
 

44 08-61879 
 

частности Руанды к недавним столкновениям. Руандийские денеж-
ные знаки, якобы найденные у убитых военнослужащих РСО, были 
датированы 1980-ми годами, а некоторые фотографии руандийских 
штабных офицеров легко было получить во время военной кампании 
1996–1997 годов, которая велась при поддержке со стороны Руанды 
против бывшего президента Мобуту. Кроме того, даже если выше-
упомянутое оружие и было продано руандийскому правительству, 
это все равно не является неопровержимым доказательством того, 
что РСО были направлены в Демократическую Республику Конго. 
 

 
 

 

Вставка 2 
Гранатомет 
 

 Группа получила информацию о том, что во время просмотра 
одного из записанных Британской радиовещательной корпорацией 
(Би-Би-Си) интервью с Лораном Нкундой (10 октября 2008 года) вы-
яснилось, что операторы Би-Би-Си засняли и оружие, используемое 
НКЗН. В кадр попал, в частности, шестизарядный гранатомет. Гра-
натометы подобного рода производятся лишь в трех странах: Хорва-
тии (“Alan Agency d.o.o.”), Южной Африке (“Milkor”) и Турции 
(“MKEK”). Группа продолжает начатое в этой связи расследование. 
Правительство Южной Африки подтвердило, что эти боевые средст-
ва не поставлялись ни компанией “Milkor”, ни южноафриканскими 
посредниками в Демократическую Республику Конго или какую-
либо иную страну этого региона. “Milkor” далее уточнила, что по-
следняя партия этого оружия была поставлена на экспорт в 
1993 году в Республику Конго (Браззавиль). 
 

 
 
 

 VIII. Гражданская авиация и материально-техническое 
снабжение 
 
 

149. В связи с пунктом 6 резолюции 1807 (2008), и в частности ее подпунк-
том (a), Группа экспертов изучила две версии (за сентябрь и ноябрь 2008 года) 
регистра воздушных судов Демократической Республики Конго, предоставлен-
ные Управлением гражданской авиации (УГА). За время, прошедшее с начала 
2008 года, УГА основательно пересмотрело регистр и повысило точность со-
держащихся в нем данных. Тем не менее Группа выяснила, что, несмотря на 
эти усилия, в регистре по-прежнему имеется ряд несоответствий и ошибок и 
отсутствует важная информация по значительному числу воздушных судов. 

 a) В таблице ниже приведена краткая информация о заявленном стату-
се 586 самолетов, зарегистрированных в период с 1969 по 2008 год под регист-
рационным кодом страны “9Q-”. В течение этого периода один и тот же реги-
страционный номер присваивался различным воздушным судам — в регистре 
имеется большое число примеров случаев подобного рода (см. приложение 27). 
В 2008 году насчитывается 95 действующих и объявленных пригодными к лет-
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ной эксплуатации самолетов, однако в это число входят также воздушные суда, 
данных о сертификате летной годности которых не имеется; 

 b) статус большинства — 323 из 586 — самолетов неизвестен. Этот 
факт представляет угрозу безопасности воздушных перевозок в Демократиче-
ской Республике Конго; 

 c) в регистр включены также 20 воздушных судов с очевидно неверны-
ми регистрационными номерами и, что еще более существенно, 
89 летательных аппаратов, серийный номер изготовителя которых (реальный 
идентификационный номер судна) отсутствует или указан неверно; 

 d) в регистр не включен самолет ИЛ-76 с регистрационным номером 
“9Q-CLR”, в то время как Группа располагает заслуживающей доверия инфор-
мацией о том, что он совершил посадку в Найроби в начале ноября 2008 года. 
Указанный регистрационный номер присвоен в регистре самолету “Cessna 
P-210N”. 
 

  Регистр воздушных судов Демократической Республики Конго  
(ноябрь 2008 года) 
 
 

Заявленный статус УГА Количество Период регистрации 

Информация о сертификате летной годности отсутствует 323 1969–2007 годы 

Исключены из регистра, уничтожены или проданы 24 1985–2007 годы 

Списаны 34 1978–2005 годы 

Сняты с эксплуатации  110 1976–2007 годы 

Пригодны к летной эксплуатации 95 1977–2008 годы 

 В том числе:   

 сертификат летной годности истек в 2006 году  1  

 сертификат летной годности истекает в 2008 году 50  

 сертификат летной годности истекает в 2009 году 34  

 Данные о сертификате летной годности отсутствуют 10  

 Всего 586 1969–2008 годы 
 

Источник: УГА, Демократическая Республика Конго, ноябрь 2008 года. 
 
 

150. Группа установила также, что воздушные суда, выполнение полетов кото-
рыми было запрещено УГА по соображениям безопасности, продолжают ле-
тать: 

 а) принадлежащий компании “Compagnie Africaine d’Aviation” (CAA) 
самолет DC-9-819 (MD81), регистрационный номер 9Q-CBD, серийный номер 
изготовителя 48018, сертификат летной годности которого истек 13 января 
2008 года, в мае и июне 2008 года выполнял рейсы в аэропорт Гома и из него; 

 b) принадлежащий компании “African Air Services Commuter” самолет 
Ан-26 или Ан-28, регистрационный номер 9Q-CFQ, серийный номер 
1AJ008-05, сертификат летной годности которого истек 8 декабря 2007 года, 
выполнял рейсы в аэропорт Гомы и из него в июле и августе 2008 года. Воз-
душным судам, эксплуатируемым компаниями CAA и “African Air Services 
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Commuter” запрещено также выполнять полеты в пределах Европейского сою-
за4. 
 
 

 A. Тематическое исследование: “Great Lakes Business Company” 
 

151. Группа провела расследование, касающееся двух самолетов с регистраци-
онными номерами 9Q-CGQ и 9Q-CGO, принадлежащих “Great Lakes Business 
Company” — компании, включенной в перечень Комитета по санкциям в марте 
2007 года5. Серийный номер изготовителя (4341801), указанный в регистре 
воздушных судов Демократической Республики Конго как принадлежащий са-
молету Ан-12 с регистрационным номером 9Q-CGQ, снятому УГА с эксплуата-
ции и находящемуся в настоящее время в Гоме, в действительности принадле-
жит самолету Ан-12 с регистрационным номером 9L-LCR, который разбился в 
Гоме в июле 2003 года. 

152. Самолет Ан-12 с регистрационным номером 9L-LCR ранее имел регист-
рационный номер 9Q-CGO и входил в состав авиапарка “Great Lakes Business 
Company”. Согласно журналам регистрации воздушных судов, которые ведутся 
УГА, такой самолет ранее в Демократической Республике Конго зарегистриро-
ван не был, а регистрационный номер 9Q-CGO в прошлом принадлежал само-
лету «Боинг-707», брошенному в Кисангани. В регистре УГА отсутствуют об-
новленные данные, указывающие на то, что этот регистрационный номер при-
своен самолету Ан-12. 

153. Согласно официальным документам УГА, полученным Группой экспертов 
в один из предыдущих сроков действия ее мандата в 2005 году, воздушное суд-
но с регистрационным номером 9Q-CGQ было приобретено “Great Lakes Busi-
ness Company” 2 августа 2003 года и было зарегистрировано как самолет Ан-12 
с серийным номером изготовителя 4341801 (см. приложение 28). Судя по все-
му, сертификат летной годности был выдан самолету с регистрационным номе-
ром 9Q-CGQ 1 сентября 2004 года. 

154. Согласно фотографическим и документальным данным 
(см. приложение 29), собранным Группой и подтвержденным ОКБ 
им. Антонова и авторами авторитетного издания «Советский транспорт», се-
рийный номер изготовителя 4341801 и найденные среди обломков самолета с 
регистрационным номером 9L-LCR части с проставленным на них номером из-
готовителя 3341801 в действительности принадлежали разбившемуся в Гоме 
самолету с регистрационным номером 9Q-CGO, который был проведен под 
номером 9L-LCR. Этот самолет был построен для советских Военно-
воздушных сил и, как представляется, позднее получил регистрационный но-
мер СССР-12166 (цифры 166 еще различимы в нижней части переднего окна 
разбившегося самолета (см. приложение 30)). 

155. Ответов на направленные в Управление гражданской авиации правитель-
ства Сьерра-Леоне запросы о предоставлении регистрационных документов 
самолета с регистрационным номером 9L-LCR еще не получено. Следствие в 
отношении разбившегося в Гоме самолета с регистрационным номером 9Q-

__________________ 

 4 http://ec.europa.eu/atoz-en.htm. 
 5 http://www.un.org/News/Press/docs/2007/sc8987.doc.htm. 
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CGQ продолжается, и окончательно решить вопрос о его идентификации Груп-
пе пока не удалось. 
 
 

 B. Коммерческая авиация и реквизированные воздушные суда 
 
 

156. На протяжении последних двух лет ВСДРК широко использовали для 
доставки в восточную часть Демократической Республики Конго военного 
снаряжения грузовые самолеты, принадлежащие МООНДРК, и самолеты ком-
мерческих компаний. В частности, в сентябре 2008 года власти Демократиче-
ской Республики Конго реквизировали самолеты трех зарегистрированных в 
Демократической Республике Конго компаний: “Hewa Bora Airways”, “Gomair” 
и “Trans Air Cargo Service”. 

157. Эти самолеты использовались для доставки военного имущества и пред-
метов снабжения ВСДРК в различные точки, в частности в Киншасу, Кисанга-
ни и Гому и из них. Согласно полученным Группой в Гоме и Кисангани данным 
регистрации авиарейсов и грузовых накладных, в сентябре 2008 года самоле-
тами компании “Hewa Bora Airways” было выполнено 33 рейса (Кисангани-
Гома-Киншаса) и 11 рейсов в октябре 2008 года по тому же маршруту. В сен-
тябре 2008 года самолеты компании “Gomair” выполнили 6 рейсов (Кисангани-
Гома) и 6 рейсов в октябре 2008 года (Кисангани-Гома-Исиро). Самолетами 
компании “Trans Air” было выполнено 10 рейсов в сентябре 2008 года (Кисан-
гани-Киншаса) и 5 рейсов в октябре 2008 года (Кисангани-Киншаса). Грузовые 
накладные, полученные Группой у компании “Gomair”, и заявления, сделанные 
руководством компании “Hewa Bora Airways”, подтверждают военный характер 
грузов, перевозившихся этими рейсами. 

158. Использовавшийся правительством самолет «Боинг-707», регистрацион-
ный номер 9Q-CRM, принадлежащий еще одной компании “Enterprise World 
Airways (EWA)” (EWA, код ИКАО — EWS), выполнил для ВСДРК девять рей-
сов (Кисангани-Киншаса) в сентябре 2008 года и шесть рейсов (Кисангани-
Киншаса) в октябре 2008 года. Впоследствии Группа стала свидетелем выгруз-
ки из этого самолета 27 октября 2008 года в Кисангани ящиков с боеприпаса-
ми. 

159. В связи с пунктом 6 резолюции 1807 (2008) Группа хотела бы подчерк-
нуть, что использование гражданских воздушных судов в зонах конфликта и 
военных зонах запрещено Чикагской конвенцией о международной граждан-
ской авиации6 и правилами ИКАО, поскольку такое их использование подвер-
гает опасности жизнь гражданского экипажа и пилотов, военная поддержка ко-
торым не обеспечивается. 
 

  “Enterprise World Airways” и поставки боеприпасов в Зимбабве 
 

160. Самолет «Боинг-707» с регистрационным номером 9Q-CRM, использо-
вавшийся для доставки военного имущества в Зимбабве, зарегистрирован как 
принадлежащий компании EWA, штаб-квартира которой находится в Киншасе 
по адресу: бульвар Лумумбы, 68, и руководят которой Шарль де Шрийвер и 
г-н Бириндва. Согласно записям в журнале учета выполнения полетов аэропор-
та Гомы этот же самолет с регистрационным номером 9Q-CRM компании EWA 

__________________ 

 6 http://www.icao.int/cgi/goto_m.pl?/icaonet/dcs/7300.html. 
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(ошибочно записано “Hewa”) выполнял рейсы для ВСДРК, перебрасывая воен-
нослужащих и боеприпасы в Северное Киву. В то время, когда осуществлялась 
миссия в Зимбабве, этот самолет был еще официально пригоден к полетам, од-
нако 1 ноября 2008 года его сертификат летной годности истек. 
 
 

 C. Доставка грузов морским и озерным транспортом 
 
 

161. Группа изучила движение грузов через порты Дар-эс-Салама, Кигомы, 
Матади и Момбасы. Эти порты упоминались источниками Группы как пункты 
транзита при поставках военного имущества, предназначавшегося для непра-
вительственных вооруженных группировок в Демократической Республике 
Конго. Группа проанализировала ежедневную информацию о движении судов, 
которые швартовались и разгружались в этих портах в период с января по ок-
тябрь 2008 года. Анализ данных о движении и происхождении судов, заходив-
ших в эти порты, указывает на потенциальную возможность поставок оружия, 
и Группа представила местным властям список соответствующих судов, по-
просив обеспечить ей доступ к грузовым манифестам. 

162. Группа не выявила через эти порты случаев прохождения каких-либо во-
енных грузов, которые со всей очевидностью предназначались бы для неправи-
тельственных вооруженных групп. В то же время еще продолжается проводи-
мое ею расследование, касающееся крупной партии боеприпасов, выгруженной 
недавно в порту Дар-эс-Салама с универсального сухогрузного судна, на борт 
которого этот груз был принят в украинском порту Октябрьск. 

163. В Момбасе в центре внимания проводившегося  Группой расследования 
находился транзитный груз и зарегистрированные таможенно-акцизным 
управлением накладные на товары, предназначавшиеся для Демократической 
Республики Конго. Группа попросила также кенийское таможенное управление 
предоставить грузовые манифесты на партии военной техники, выгруженные в 
Момбасе, в частности документы с универсального сухогрузного судна, при-
швартовавшегося в порту Момбасы в январе 2008 года с военным грузом, при-
нятым на борт в украинском порту Октябрьск. Кенийские таможенные власти 
представили лишь краткое описание партий товаров, пунктом назначения или 
происхождения которых являлась Демократическая Республика Конго. Группа 
еще продолжает расследование, касающееся сертификата конечного пользова-
теля на партию военной техники, выгруженной с другого судна, и партию 
стрелкового оружия, отправленного из того же украинского порта в Момбасу. 

164. В Дар-эс-Саламе Группа попросила портовые и таможенные власти пре-
доставить ей грузовые манифесты 21 судна, швартовавшегося в порту Дар-эс-
Салама в 2008 году, однако получила лишь 4 манифеста. 

165. В Матади Группа запросила грузовые манифесты 42 судов, швартовав-
шихся в этом порту в различное время в 2008 году, в том числе грузовой мани-
фест универсального сухогрузного судна “St. Georg”7, с которого 30 сентября 
2007 года в порту Матади были выгружены военные грузовики китайского 
производства и другое военное имущество. Судно сменило название в Падне в 
феврале 2008 года. К настоящему времени грузовые манифесты Группой еще 
не получены. 

__________________ 

 7 В пункте 79 документа S/2008/43 это судно упоминается под названием “Saint George”. 
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166. В Кигоме Группа запросила у таможенных и портовых властей различно-
го рода документы о грузообороте с портом Увиры и другими озерными порта-
ми в Демократической Республике Конго, и в частности в отношении судна, 
предположительно перевозившего оружие из Кигомы в Увиру в июле 
2007 года. Группа получила запрошенные документы, расследование еще не 
завершено. 
 
 

 IX. Вербовка и использование детей вооруженными 
группами 
 
 

167. Группа экспертов получила информацию непосредственно из местных 
передаточных центров, куда дети направляются после отчисления из состава 
вооруженных групп, а также от Детского фонда Организации Объединенных 
Наций (ЮНИСЕФ), МООНДРК и других партнеров, занимающихся вопросами 
защиты детей. Кроме того, Группа осуществила ряд проверочных миссий на 
местах и проводила прямые собеседования с демобилизованными детьми. 

168. В целом Группа проанализировала 374 досье демобилизованных детей-
солдат, с несколькими десятками из них собеседования были проведены в лич-
ном порядке. Эти данные, а также данные поездок на места и собранные Груп-
пой непосредственные показания свидетелей указывают на то, что наиболее 
активно занимались вербовкой и использованием детей-солдат следующие ко-
мандиры: 

 а) НКЗН: полковник Инносан Кабунди, полковник Султани Макенга и 
полковник Муньякази. Вместе с тем, принимая во внимание прочность струк-
туры командования и контроля в НКЗН и то, что генерал Нкунда и генерал Та-
ганда нередко бывают в войсках, Группа полагает, что на обоих этих команди-
рах лежит ответственность за то, что дети по-прежнему остаются в рядах 
НКЗН; 

 b) ПАРЕКО: значительное число детей было завербовано телохраните-
лями командующего ПАРЕКО в Северном Киву генерала Мугабо, что указыва-
ет на его личную ответственность. 
 
 

 A. Тенденции в вопросах вербовки 
 
 

169. Вспышка насилия и возобновление активных боевых действий в округах 
Масиси и Рутшуру, а также в районе Итури с августа 2008 года повлекли за со-
бой новую волну вербовки детей. Группа побывала в Килолирве и Кичанге, где 
ею были получены взаимоподтверждающие данные из школ, от местных вла-
стей и гуманитарных работников о крупномасштабной вербовке детей. Группа 
получила также многочисленные сообщения о вербовке детей силами ПАРЕКО 
с января 2008 года. 

170. По оценочной информации, собранной лицами, занимающимися вопро-
сами защиты детей, по меньшей мере 150 детей были завербованы в округе 
Рутшуру с момента возобновления боевых действий в конце августа 2008 года. 
Согласно данным учреждений по защите детей, в течение недели с 24 октября 
по 2 ноября 2008 года 36 детей были, по сообщениям, завербованы группой 
«майи-майи» в районе Ньямилима (округ Рутшуру), вероятно в связи с насту-
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пательными действиями НКЗН последнего времени. В третью неделю ноября 
2008 года Группа получила сообщения о систематической и постоянно прово-
димой работе по вербовке в Кичанге, округ Масиси. Те же источники сообщи-
ли, что практически все дети, воссоединенные со своими семьями, в последние 
три месяца были вновь завербованы НКЗН, особенно в районах Кичанга, Мве-
со и Кашуга. В тот же период Группа получила информацию о том, что 
52 ребенка были вновь завербованы ополченцами «майи-майи». 
 
 

 B. Повторная вербовка 
 
 

171. Бывшие дети-солдаты подвержены риску повторной вербовки, поскольку, 
являясь уже подготовленными комбатантами, они представляют собой привле-
кательный ресурс для вооруженных групп. На основании анализа вышеупомя-
нутых данных Группе известно, что 24 ребенка из 350 демобилизованных де-
тей повторно вербовались не одной вооруженной группой более одного раза. 
Ниже приведены некоторые примеры: 

 а) пятнадцатилетний подросток был завербован ДСОР в 2005 году в 
Нгунгу, округ Масиси, однако две недели спустя ему удалось бежать. Через два 
дня после воссоединения со своей семьей он был повторно завербован НКЗН. 
Подросток был отпущен из рядов НКЗН в конце 2007 года, однако вновь завер-
бован той же группой в сентябре 2008 года. Другой 15-летний подросток был 
впервые завербован в Кагусе (Масиси) лейтенантом Мугензи из НКЗН в апреле 
2008 года и повторно завербован полковником Муомбой из ПАРЕКО в мае 
2008 года; 

 b) три мальчика из состава группы «Кобра» повстанцев «майи-майи» 
(в возрасте, соответственно, 14, 15 и 16 лет) были впервые завербованы в Ренге 
(Масиси) капитаном Элие группы «Кобра» в период 2005–2006 годов. Мальчи-
ки использовались в качестве телохранителей. После демобилизации и перево-
да в передаточный центр в Гоме они были воссоединены со своими семьями в 
марте 2008 года. В июне 2008 года они были вновь завербованы в Кинги (округ 
Масиси) боевиками той же группы «Кобра» повстанцев «майи-майи». 
 
 

 C. Вербовка детей НКЗН 
 
 

172. Шестьдесят из проанализированных Группой 374 случаев вербовки детей 
приходятся на долю НКЗН. 

173. Согласно информации, полученной на местах, а также от лиц, занимаю-
щихся вопросами защиты детей, действия НКЗН по вербовке детей активизи-
ровались в сентябре 2008 года, особенно в округе Масиси. Два подростка, ко-
торым удалось бежать из рядов сил НКЗН в середине октября 2008 года, сооб-
щили, что они были завербованы в начале октября 2008 года в районе Нгунгу и 
Мурамби полковником Бодуэном и майором Бутони, соответственно. Непо-
средственные показания свидетеля, полученные Группой в октябре 2008 года, 
указывают на то, что в одном из лагерей в Мушаке проходили подготовку 
40 несовершеннолетних. Группа получила подтвержденную информацию о 
том, что особо целенаправленная деятельность по вербовке детей ведется в 
районах Каруба, Кагунгу, Рубайя, Мушаке и Муремуре. Ночью 11 октября 
2008 года МООНДРК дважды принимала меры по пресечению вербовочных 
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действий, осуществлявшихся представителями НКЗН в домах местных жите-
лей неподалеку от фермы Оссо (Масиси). 

174. Группа получила ряд сообщений о детях, которые, столкнувшись с опас-
ностью вербовки, обращались за защитой на опорные пункты бригад 
МООНДРК в Северном Киву. В середине октября 2008 года Группа получила 
сообщение о том, что МООНДРК направила в передаточные центры 
16 мальчиков, которых несколько раз пытались завербовать в районе Мушаки. 

175. Из прямых показаний демобилизованных детей следует, что НКЗН 
по-прежнему использует для привлечения детей в свои ряды метод вербовки в 
школах, что не может не вызывать обеспокоенности: 

 а) в ходе поездки на места в середине октября 2008 года Группа полу-
чила из двух школ в округах Масиси и Рутшуру, соответственно, подтвержден-
ную информацию о 14 случаях вербовки детей; 

 b) 24 октября 2008 года элементы НКЗН, по сообщениям, избрали в ка-
честве мишени начальную и среднюю школы в Шаше (Масиси). Тринадцати 
подросткам, завербованным в этих школах, удалось бежать, однако один, по 
сообщениям, был убит;  

 с) полученные Группой показания свидетелей указывают на то, что в 
июне 2007 года была проведена массовая операция по вербовке детей в на-
чальной школе прихода Ньякариба (Масиси). По словам одного из завербован-
ных детей, элементы НКЗН под командованием полковника Инносана Кабунди, 
совершив налет на школу, похитили всех детей в возрасте старше 10 лет, вклю-
чая девочек; 

 d) в апреле 2008 года солдаты НКЗН силой забрали в свои ряды 
16 мальчиков из одной из церквей в Масиси. Мальчики были доставлены в 
Мвесо для прохождения подготовки под командованием капитана Хабиманы. 
Во время налета ВСДРК трое из них были убиты. 

176. Группа получила также сообщение о плохом обращении с детьми, ока-
завшимися в рядах сил НКЗН. Группа опросила 10 дезертировавших из сил 
НКЗН в Кисоро, Уганда, молодых людей в возрасте от 15 до 26 лет, в том числе 
8 руандийцев, 1 бурундийца и 1 конголезца. По их словам, в августе и сентябре 
2008 года они стали свидетелями трех суммарных расправ над детьми, которые 
пытались бежать из  военного лагеря Шанзо, находившегося под командовани-
ем командира НКЗН полковника Султани Макенги. Группа получила также 
многочисленные сообщения других свидетелей о расправах, чинимых НКЗН в 
наказание за различные нарушения, включая попытки дезертирства и случаи 
изнасилования. 
 
 

 D. ДСОР 
 
 

177. Шестьдесят два из 374 проанализированных Группой случаев вербовки 
приходится на долю ДСОР. Ниже приводится ряд примеров: 

 а) 17-летний подросток был завербован в Кабизо в январе 2007 года 
майором ДСОР Диди. Ему удалось бежать в Катвигуру, округ Рутшуру; 



S/2008/773  
 

52 08-61879 
 

 b) еще один подросток был впервые завербован в 2005 году в Кагандо, 
округ Рутшуру, группой комбатантов ДСОР — Боевых сил Абакунгузи (БОСА), 
действовавших  под командованием капитана Джоба. Тот же подросток был 
повторно завербован в июле 2008 года в том же районе группой комбатантов 
ДСОР-БОСА под командованием полковника Мэтра; 

 с) 13-летнего мальчика, опрошенного Группой в ноябре 2008 года по-
сле того, как ему удалось бежать из Кибати, завербовал двумя месяцами ранее 
лейтенант ДСОР Вумилиа Каса на рынке в Кибумбе; 

 d) Группа получила показания одного 15-летнего руандийского мальчи-
ка из числа детей, которым недавно удалось бежать из ДСОР-БОСА. Он был 
привезен в Нумби, округ Калехе, руандийским фермером в августе 2008 года и 
завербован ДСОР-БОСА в сентябре 2008 года. Это — один из многочисленных 
завербованных ДСОР и НКЗН в Демократической Республике Конго руандий-
ских пастухов, которые были опрошены Группой. 
 
 

 E. Объединение за единство и демократию (ОЕД)-«Урунана» 
 
 

178. Шесть из проанализированных Группой 374 случаев вербовки приходится 
на долю ОЕД-«Урунана». Ниже приведен также ряд других примеров: 

 а) Группа получила также сообщения о том, что в середине сентября 
2008 года шестеро детей были похищены элементами, действующими под на-
чалом генерала Мусаре в Ниямилиме, округ Рутшуру; 

 b) трое подростков в возрасте 16–17 лет бежали из состава сил ОЕД в 
начале октября 2008 года в Касики (Луберо). Командиры ОЕД использовали их 
в качестве телохранителей; 

 c) еще один 15-летний подросток заявил, что он был завербован в ок-
руге Рутшуру майором Ндеко, действовавшим под командованием генерала 
Мусаре, в июне 2008 года; 

 d) среди детей, недавно бежавших из состава сил ОЕД-«Урунана», на-
ходился 17-летний руандийский мальчик, который  был привезен в Демократи-
ческую Республику Конго конголезским фермером для работы пастухом. Маль-
чик, по сообщениям, был сначала завербован в Рубайе (Масиси) человеком 
Нкунды, затем бежал, однако впоследствии был снова завербован в Киламе 
(Рутшуру) капитаном Мариусом из ОЕД в декабре 2005 года. Подросток сооб-
щил, что он был завербован в третий раз майором Мвендебанту в Саке в авгу-
сте 2008 года. 
 
 

 F. ПАРЕКО и другие ополчения «майи-майи» 
 
 

179. Сто шестьдесят три из проанализированных Группой 374 случаев вербов-
ки детей приходится на долю ПАРЕКО, из чего следует, что это один из самых 
активных вербовщиков детей. Ниже приводятся примеры вербовки детей 
ПАРЕКО: 

 a) Группа получила подтвержденные сообщения о том, что в период с 
августа по ноябрь 2008 года из состава сил ПАРЕКО бежали 30 подростков. 
Все они были завербованы в 2008 году; 
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 b) 6 октября 2008 года Группа получила сообщение о том, что 20 фев-
раля 2008 года в Майямаото, район Каньябайонга, майор Прэнс из сил 
ПАРЕКО завербовал 17-летнего подростка; 

 c) пятеро детей были, по сообщениям, завербованы в Буойе (Масиси) 
майором Акили в период с сентября 2007 года по март 2008 года. Шестой под-
росток был, по сообщениям, завербован в Рукопфу (Масиси) майором Басеме 
Пиченом в сентябре 2008 года, а еще один — также впервые завербован в Ма-
сиси лейтенантом Мугензи из НКЗН в апреле 2008 года и повторно — полков-
ником Муомбой из ПАРЕКО в мае 2008 года; 

 d) еще три мальчика были завербованы майором Кикокотой 13 апреля 
2007 года и капитаном Мусафири и полковником Жанвьером в августе 
2008 года в Шаше, округ Рутшуру. Кроме того, два подростка были завербова-
ны в Кибиризи, соответственно, майором Понду и майором Бахати, в августе и 
декабре 2008 года. По словам еще одного мальчика, в апреле 2007 года его за-
вербовал генерал Мугабо, а до того он дважды, соответственно в 2004 и 
2006 годах, демобилизовался из рядов КОД и Народных сил самообороны 
«майи-майи». 

180. Тридцать восемь из 374 проанализированных Группой случаев вербовки 
детей приходится на долю ополченцев «майи-майи», действующих в Северном 
Киву. Десять из 38 детей, завербованных в 2003 году, были демобилизованы из 
бригады «Кобра» «майи-майи». 

181. Группа получила многочисленные сообщения о том, что «майи-майи» 
продолжает вербовку и что командиры препятствуют проведению лицами, за-
нимающимися вопросами защиты детей, проверок и отчислению детей. Ниже 
приводится ряд примеров: 

 a) в Кайне, округ Луберо, местный командир отряда «Касендьен» 
«майи-майи» полковник Капангала отказался признать, что 10 из его солдат — 
дети, и не позволил лицам, занимающимся вопросами защиты детей, добиться 
их отчисления; 

 b) 15 августа 2008 года восемь подростков были отчислены из отряда 
«Калехе» «майи-майи» во главе с полковником Сидо Наенго. Все они были за-
вербованы в период с июня 2007 года по январь 2008 года; 

 c) в округе Увира на протяжении всего 2008 года «майи-майи» под ко-
мандованием генерала Забулони продолжали вербовку и использование детей в 
своих рядах, хотя, как представляется, разъяснительная работа, проводимая 
защитниками прав детей, начала приносить свои плоды в последние недели ок-
тября 2008 года. 10 сентября 2008 года при содействии МООНДРК три подро-
стка в возрасте от 15 до 17 лет были отделены от элементов «майи-майи», дей-
ствующих под командованием Забулони; 

 d) в начале октября 2008 года Группа получила сообщения о двух под-
ростках, покинувших отряд Забулони. Один из них, 16-летний мальчик, был 
добровольно завербован капитаном Клодом Маджагой в 2006 году. После не-
продолжительного воссоединения со своей семьей он был повторно завербован 
в мае 2007 года. Другой — 14-летний мальчик, который был завербован летом 
2007 года, — был демобилизован в конце октября 2008 года; 
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 e) в середине октября 2008 года 18 подростков были выведены из со-
става бригады «Кобра» полковника Тангазо Кабионы Гислена из группировки 
«Кифвана» «майи-майи». Эти дети в возрасте от 15 до 17 лет были завербова-
ны в период с 2001 по 2008 годы в округах Масиси и Калехе. 
 
 

 G. «Армия сопротивления Бога» 
 
 

182. Группа не смогла напрямую изучить вопрос об использовании детей-
солдат «Армией сопротивления Бога» (ЛРА). Вместе с тем Группа получила 
проверенную информацию о том, что в ходе налетов боевиков ЛРА на 
16 населенных пунктов округа Донгу, Восточная провинция, в сентябре и ок-
тябре 2008 года, было похищено 177 детей. Группа встревожена систематиче-
ским, по ее мнению, похищением детей боевиками ЛРА. 

183. Группа считает, что похищение этих детей могло являться частью подго-
товительных мероприятий ЛРА к предстоящим операциям против ВСДРК и 
МООНДРК, а также одним из средств запугивания местного населения, на-
правленных к тому же на то, чтобы воспрепятствовать предоставлению мест-
ными жителями информации противникам этой повстанческой группы. 
 
 

 H. ВСДРК 
 
 

184. Не обнаружив никаких фактов систематической вербовки детей в ВСДРК, 
Группа воодушевлена общей тенденцией к соблюдению норм защиты детей в 
рядах этих сил. Лишь 10 из 374 рассмотренных Группой случаев вербовки де-
тей приходятся на долю ВСДРК. В то же время сохраняется обеспокоенность в 
связи с присутствием детей в рядах двух неинтегрированных бригад ВСДРК — 
базирующейся в Катале 81-й бригады, которой до недавнего времени командо-
вал полковник Йав, и 85-й бригады ВСДРК в Валикале под командованием 
полковника Матумо: 

 a) как отмечалось в промежуточном докладе Группы, в рядах 
85-ой бригады по-прежнему есть дети. Группа недавно получила информацию, 
что после того как в мае 2008 года 30 подростков были отпущены, в ряды бри-
гады были набраны новые дети; 

 b) четыре из десяти рассмотренных случаев вербовки детей 
81-й неинтегрированной бригадой приходятся на период с октября по ноябрь 
2007 года. Начальство ВСДРК в неофициальном порядке сообщило Группе, что 
полковник Йав не выдал дезертиров из рядов НКЗН, включая детей, которые 
достигли его позиций. Группа получила также свидетельские показания 
16-летнего подростка, заявившего, что он сопровождал полковника Йава в те-
чение шести месяцев. Один 14-летний подросток заявил, что был завербован в 
середине 2007 года солдатами 81-й бригады. Он служил телохранителем капи-
тана Инносана — второго по званию в батальоне командира майора Фимбо. 

185. Группа обеспокоена также многочисленными сообщениями о том, что в 
течение длительного времени после увольнения из состава вооруженных групп 
дети содержатся в центрах ВСДРК для содержания под стражей. Эта практика 
нередко сопряжена с допросами детей и негуманным обращением с ними. 
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186. Защитники прав детей выражали Группе свою обеспокоенность по поводу 
направления детей в интеграционные центры и игнорирования процедур про-
верки соблюдения норм защиты детей. Ниже приводится ряд примеров: 

 a) в октябре 2008 года 490 боевиков бригады «Кобра» «майи-майи» бы-
ли переведены в интеграционные центры в Камине, Китоне и Кисангани. За-
щитникам прав детей была предоставлена возможность проверить лишь часть 
демобилизованных комбатантов; 

 b) в октябре 2008 года ВСДРК выразили несогласие с тем, что из инте-
грационного центра в Китоне были забраны направленные туда 111 детей. 
Группа выяснила, что по меньшей мере 10 из них были возвращены ВСДРК в 
интеграционный центр, а остальные — те, кто был направлен в приемные се-
мьи, подвергались преследованиям. 
 
 

 X. Серьезные нарушения норм международного права 
в отношении женщин и детей 
 
 

187. В порядке осуществления своего мандата согласно пункту 13 резолю-
ции 1807 (2008) Группа изучила медицинские отчеты по 300 случаям сексуаль-
ного насилия в отношении женщин в Северном Киву. Из собранных данных 
следует, что ответственность за совершение подобного рода нарушений несут 
все вооруженные группы и ВСДРК. Собранные данные, а также сообщения, 
полученные Группой в течение срока действия нынешнего мандата, не содер-
жат, однако, достаточной информации об исполнителях и о том, в чьем подчи-
нении они находятся. 

188. Группа отметила бессистемность данных о сексуальном насилии. Как 
представляется Группе, в настоящее время предпринимаются усилия по сбору 
соответствующих данных, и она настоятельно призывает Фонд Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения как ведущее учреждение Ор-
ганизации Объединенных Наций по работе над этой проблемой рассмотреть 
вопрос о создании механизма для выяснения личности исполнителей таких ак-
тов при уважительном отношении к щепетильному характеру соответствующей 
информации и конфиденциальности жертв. 

189. К сожалению, Группа не получила доступа к конфиденциальной базе дан-
ных о случаях сексуального насилия, которая ведется МООНДРК, к тому же ей 
были предоставлены лишь ограниченные данные о случаях нарушений прав 
человека и норм международного гуманитарного права. 

190. Ниже в качестве примера приводятся данные о ряде серьезных нарушений 
со стороны всех вооруженных групп, которые удалось собрать Группе: 

 a) Группа получила сообщения о систематических притеснениях насе-
ления, включая грабежи и изнасилования, со стороны дислоцированного в ок-
руге Валунгу 182-го батальона ВСДРК под командованием майора Шарля; 

 b) в период с 22 по 28 августа 2008 года военнослужащие 13-й интег-
рированной бригады ВСДРК совершили семь изнасилований в деревне Луофу 
(Луберо). Все исполнители являлись военнослужащими второй роты 131-го ба-
тальона. По данным МООНДРК и местных медицинских властей, с начала 
2008 года в Луофу была оказана помощь 33 жертвам изнасилования; 
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 c) 11 девочек в возрасте от 11 до 16 лет были изнасилованы к северу от 
Бунии военнослужащими ВСДРК из состава 11-го батальона первой бригады 
ВСДРК под командованием полковника Эсперанта Масуди; 

 d) МООНДРК смогла подтвердить действительность 10 случаев изна-
силования, совершенных отступавшими солдатами 7-й и 15-й интегрирован-
ных бригад ВСДРК в Кибиризи и Ньянзале (Рутшуру) в период с начала сен-
тября 2008 года. По сообщениям, военнослужащие этих же подразделений бы-
ли причастны к совершению еще пяти изнасилований в Каньябайонге. 

191. Группа получила показания очевидцев о том, что 5 ноября 2008 года 
НКЗН были осуществлены суммарные казни в Киванье (округ Рутшуру). Груп-
па получила также ориентировочные данные о цепочке командования НКЗН в 
Киванье в момент совершения этих расправ и продолжает расследование этого 
дела: 

 a) указанные сообщения содержали видеоматериалы, отснятые ино-
странными журналистами в Киванье и городе Рутшуру, на которых запечатле-
ны трупы людей на улицах и в домах. Происшедшее было подтверждено оче-
видцами, которые являлись свидетелями того, как НКЗН приводились в испол-
нение суммарные казни. Лица, над которыми НКЗН была учинена расправа, 
подозревались в симпатиях к «майи-майи» и ПАРЕКО в Киванье и городе 
Рутшуру; 

 b) 7 ноября 2008 года миссия МООНДРК посетила Киванью в целях 
проверки заявлений о произвольных расправах над гражданскими лицами. 
Члены миссии посетили 11 мест захоронения, в которых, по сообщениям, со-
держатся останки 26 жертв, включая комбатантов. В числе жертв находились 
два ребенка (в возрасте полутора и двух лет) и несколько молодых взрослых 
людей. Местные власти заявили, что после столкновений ими были преданы 
земле трупы 62 гражданских лиц. Опрошенные Группой очевидцы подтверди-
ли, что большинство мирных жителей, трупы которых были найдены в их до-
мах, стали жертвами произвольных расправ, произведенных боевиками НКЗН, 
которые применили целевые карательные меры после того, как силы ПАРЕКО 
ушли из деревни. Жертвы, главным образом молодые мужчины, были обвине-
ны в принадлежности к числу боевиков или пособников ПАРЕКО. Проведению 
расследований МООНДРК препятствовали такие факторы, как нехватка време-
ни и соображения безопасности, особенно присутствие вооруженных боевиков 
НКЗН в непосредственной близости. 
 
 

 XI. Соблюдение режима санкций 
 
 

192. В течение срока действия своего мандата Группа направила государствам-
членам и частным лицам 112 официальных сообщений, в которых запрашива-
лась информация, представляющаяся актуальной в контексте ее мандата. Удов-
летворительных ответов на многие из этих запросов так и не поступило: 

 a) несмотря на несколько просьб, обращенных к компетентным властям 
в Демократической Республике Конго и Южной Африке, Группа не получила 
грузовых манифестов рейсов из Хартума в Кисангани, выполнявшихся в сен-
тябре и ноябре 2007 года и в сентябре 2008 года базирующейся в Хартуме ком-
панией “Azza Transport” (см. S/2008/43, пункты 68–74). Что касается южноаф-
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риканских властей, то Группа не получила данных о рейсах, выполнявшихся в 
аэропорту Претории, для проверки утверждения правительства Демократиче-
ской Республики Конго (см. S/2008/43, пункты 75–78) о том, что рейс, выпол-
нявшийся самолетом Ил-76 (регистрационный номер YU-AMJ, принадлежа-
щий базирующейся в Белграде компании “Air Tomisco” и предоставленный в 
аренду с обслуживанием базирующейся в Тузле компанией “ICAR Air”), пере-
возившим военную технику и материалы для ВСДРК, действительно отправил-
ся в Киншасу из Претории. Заявление властей Демократической Республики 
Конго вступает в противоречие с полетными данными и записями просьб о 
предоставлении разрешения на посадку, с которыми компания “ICAR Air” об-
ращалась к нескольким странам на маршруте Ниш (Сербия)-Киншаса; 

 b) Группа запросила информацию у правительства Бурунди и впослед-
ствии направила два письма с просьбой представить информацию, касающую-
ся компании “Gold Link Burundi Trading”, “Farrel Trade and Investments Corpora-
tion”, и таможенные декларации в отношении всех поставок золота на экспорт. 
По прошествии более трех месяцев с момента направления первоначального 
запроса Группы бурундийские власти по-прежнему отказываются предоставить 
эту информацию. Группа просила правительство Уганды представить стати-
стические данные его Статистического бюро в отношении всех поставок золо-
та на экспорт, однако к настоящему времени не получила никакого ответа. 
Кроме того, Группа запросила у угандийского Налогового агентства информа-
цию об экспорте золота двумя компаниями, однако аналогичным образом не 
получила к настоящему моменту никакого ответа. Группа не получила также от 
угандийских иммиграционных властей ответа на вопрос о проезде по террито-
рии Кении Франка Бвамбале Каколеле, в отношении которого с ноября 
2005 года действует запрет Комитета на поездки (см. пункт 99(b) промежуточ-
ного доклада Группы); 

 c) Группа также получила информацию о том, что лица, связанные с 
организациями, подпадающими под действие санкций, совершали поездки ме-
жду Кампалой и Дубаи самолетами компании “Ethiopian Airlines”. Группа об-
ратилась к этой компании с письменным запросом представить дополнитель-
ную информацию в этой связи, однако к настоящему времени не получила ни-
какого ответа; 

 d) кенийские таможенные власти, несмотря на неоднократные запросы, 
не предоставили грузовых манифестов судов, в отношении которых Группой 
была запрошена документация. Кенийские таможенные власти предоставили 
лишь краткое описание партий товаров, поставлявшихся в Демократическую 
Республику Конго или доставлявшихся из нее. Как и в случае Уганды, Группа 
не получила ответа от кенийских иммиграционных властей в отношении про-
езда по территории Кении Франка Бвамбале Каколеле; 

 e) портовые и таможенные власти Дар-эс-Салама, несмотря на не-
сколько запросов, предоставили Группе лишь 4 из 21 запрошенного ею грузо-
вого манифеста; 

 f) таможенные власти в Матади, несмотря на несколько запросов, так и 
не предоставили Группе испрошенные грузовые манифесты 42 судов, шварто-
вавшихся в порту Матади в различные сроки в 2008 году; 
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 g) портовые и таможенные власти Кигомы в полной мере сотрудничали 
с Группой и предоставляли ей запрошенную информацию; 

 h) наряду с этим следует отметить, что лишь немногие государства, 
особенно в районе Великих озер, приняли меры по осуществлению санкций, 
введенных Советом Безопасности. Правительства Бурунди, Демократической 
Республики Конго, Руанды и Уганды не отдали указания должностным лицам 
таможенных органов обеспечить соблюдение запрета на поездки подпадающих 
под действие санкций лиц, а центральные банки этих стран не предпринимают 
систематических усилий по замораживанию активов лиц, включенных в соот-
ветствующий перечень. В одном случае генерал Бвамбале Каколеле, фигури-
рующий в списке лиц, подпадающих под действие санкций, с момента его раз-
работки 1 ноября 2005 года, выразил удивление, когда Группа сообщила ему, 
что он подпадает под действие санкций, и заявил, что его никогда об этом не 
уведомляли. 

193. Группа обстоятельно обсудила вопрос об осуществлении санкций с пра-
вительством Уганды: 

 a) в сентябре 2008 года на встрече с управляющим Банка Уганды Груп-
па сообщила ему, что санкции в отношении компаний “UCI” и “Machanga Lim-
ited” не применялись с момента включения этих компаний в соответствующий 
перечень в марте 2007 года. Банк Уганды отреагировал на просьбу Группы за-
морозить счета компании “Machanga Limited” в банке “DFCU”, в котором ве-
дутся ее корпоративные счета, однако еще никак не ответил на просьбы при-
нять аналогичные меры в отношении других банков, в которых имеются счета 
“Machanga Limited”. Группа также установила, что “Crane Bank”, в котором на-
ходятся счета компании “UCI”, не обеспечил блокирования активов этой ком-
пании с марта 2007 года, заявив, что не получал соответствующих указаний от 
Банка Уганды; 

 b) после включения компаний “Machanga Limited” и “UCI” в перечень 
Комитета в марте 2007 года базирующаяся в Объединенных Арабских Эмира-
тах компания “Emirates Gold” удержала причитающуюся “UCI” сумму в разме-
ре 2 052 622 долл. США под предлогом замораживания ее активов. Как следст-
вие, компании “UCI” были начислены значительные процентные платежи, при-
читающиеся “Crane Bank” для погашения задолженности и в связи с превыше-
нием кредитного лимита. Для урегулирования ситуации с выплатой процентов 
директора “UCI” выплатили сотни тысяч долларов с личного счета и со счета 
принадлежащего им цветочного предприятия; 

 c) по запросу правительства Уганды Председатель Комитета по санк-
циям обратился 24 июля 2008 года к властям Объединенных Арабских Эмира-
тов с ходатайством просить компанию “Emirates Gold” выплатить сумму в 
2 052 622 долл. США в порядке исключения, с тем чтобы обеспечить погаше-
ние задолженности компании “UCI” перед банком “Crane Bank” и чтобы в свя-
зи с замораживанием ее активов не оставалось никаких неурегулированных 
споров. 23 сентября 2008 года Группа письмом информировала Комитет о том, 
что не создано адекватного механизма контроля, позволяющего обеспечить 
блокирование остатка средств в объеме 840 542 долл. США после погашения 
задолженности компанией “UCI” перед банком “Crane Bank” в объеме 
1 212 080 долл. США. Впоследствии Комитет в письме в адрес угандийских 
властей просил их предложить Банку Уганды учредить целевой депозитный 
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счет, который позволял бы следить за блокированием остатка возвращенных 
средств после погашения задолженности в размере 1 212 080 долл. США. 
Группа отмечает, что министерство иностранных дел Уганды препроводило 
просьбу Комитета Банку Уганды 14 октября 2008 года, однако к настоящему 
времени никаких мер Банком принято не было; 

 d) отмечая, что Банк Уганды сотрудничает по другим вопросам, Группа 
вместе с тем напомнила управляющему и заместителю управляющего этого 
Банка, что на правительствах лежит обязанность обеспечивать соблюдение 
санкций Организации Объединенных Наций. Если бы активы компании “UCI” 
были заморожены сразу после ее включения в список в марте 2007 года, а Бан-
ком Уганды были бы приняты меры по обеспечению блокирования любых 
средств, у компании “Emirates Gold” не было бы достаточно оснований для 
удержания соответствующих средств в течение столь долгого времени. 

194. Группа пыталась, по мере возможности, в соответствии с положениями 
пункта 18(a) резолюции 1807 (2008) рассматривать и анализировать информа-
цию, собираемую МООНДРК. Группа также с готовностью делилась собран-
ными ею данными с МООНДРК. Ниже приводятся некоторые замечания отно-
сительно сбора информации: 

 a) с учетом конфиденциального характера таких документов, как еже-
дневные и еженедельные политические и военные отчеты, а также отчеты о 
положении в области прав человека и защиты детей, МООНДРК не предостав-
ляла Группе систематического доступа к собранной ею информации. Вместо 
этого МООНДРК был назначен координатор, который подготавливает ежене-
дельные отчеты на основе материалов, получаемых от соответствующих отде-
лов; 

 b) на практике каждому отделу МООНДРК предоставлено право в каж-
дом конкретном случае самостоятельно принимать решение о том, делиться 
или нет информацией с Группой, а также о порядке ее предоставления. Значи-
тельную пользу Группе принесло сотрудничество с рядом подразделений, осо-
бенно с Объединенной военно-аналитической группой (ОВАГ), в то же время 
она получала мало информации от других подразделений; 

 c) Группа признательна за эти усилия и за предоставляемую ей широ-
комасштабную административную поддержку, но в то же время считает, что 
могла бы значительно шире пользоваться собираемой персоналом МООНДРК 
информацией, в частности о положении в областях прав человека и защиты де-
тей; 

 d) Группа широко взаимодействовала с персоналом МООНДРК на мес-
тах, включая гражданских сотрудников, военных наблюдателей и воинские 
контингенты. Из этих контактов со всей очевидностью следует, что многие 
должностные лица МООНДРК не информированы о мандате Миссии в отно-
шении эмбарго на поставки оружия и не считают своей обязанностью собирать 
информацию о поддержке, оказываемой неправительственным вооруженным 
группам. 

195. Уровень сотрудничества, обеспечиваемого некоторыми государствами-
членами, со всей очевидностью свидетельствует о том, что режиму санкций не 
придается того серьезного значения, которого он заслуживает, несмотря на то, 
что Совет Безопасности единогласно принял на основании главы VII резолю-
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цию 1807 (2008), имеющую обязательную силу для всех государств. В некото-
рых случаях выяснялось, что должностные лица правительств не осведомлены 
о мандате Группы или не понимают его. Но самое главное — и об этом свиде-
тельствуют неофициальные контакты с некоторыми государствами-членами — 
для государств, которые не предоставляют запрошенную информацию, отсут-
ствуют какие-либо последствия. Соответственно, отсутствуют и достаточные 
стимулы для соблюдения режима санкций, несмотря на его обязательный ха-
рактер для всех государств. 

196. Если государства-члены не примут мер для обеспечения соблюдения ре-
жима санкций и соответствующих резолюций Совета Безопасности, отдача от 
работы Группы будет незначительной. 
 
 

 XII. Рекомендации 
 
 

1. Группа рекомендует Комитету по санкциям принять меры для обес-
печения соблюдения режима эмбарго на поставки оружия путем направ-
ления официального запроса государствам-членам, которые не ответили 
на просьбы и вопросы Группы, и наблюдения за тем, как они выполняют 
соответствующие требования. 

2. Группа рекомендует Комитету исходить из того, что политические ру-
ководители неправительственных вооруженных групп по сути обеспечи-
вают необходимую этим группам поддержку. Эти руководители, многие из 
которых проживают в Европе и Соединенных Штатах, играют решающую 
роль в мобилизации средств, поддержании связей с общественностью и 
выработке дипломатических стратегий. 
 

  Поддержка ДСОР и ПАРЕКО со стороны ВСДРК 
 

3. Группа предложила ввести санкции в отношении ряда командиров 
ВСДРК за обеспечиваемую ими поддержку ДСОР и ПАРЕКО. Группа ре-
комендует Комитету просить власти Демократической Республики Конго 
отдать своим военнослужащим четкие указания, из которых следовало бы, 
что сотрудничество с ДСОР и ПАРЕКО и совместное расквартирование с 
ними запрещены. В отношении военнослужащих ВСДРК, сотрудничающих 
с этими вооруженными группами, должны применяться соответствующие 
дисциплинарные меры. Подразделения ВСДРК, развернутые в районах, 
занимаемых ДСОР, должны дистанцироваться от ДСОР. 
 

  Поддержка НКЗН правительством Руанды 
 

4. Группа рекомендует, чтобы Комитет напомнил правительству Руанды 
о его обязательствах по Найробийскому коммюнике (S/2007/679), в кото-
ром правительство Руанды обязалось препятствовать оказанию поддерж-
ки НКЗН в любой форме и въезду его членов на территорию страны и их 
выезду с нее. Предполагается, что это будет включать предотвращение 
пользования НКЗН руандийскими телефонными сетями и банковскими 
системами и недопущение проведения мероприятий по мобилизации 
средств на руандийской территории. 
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  МООНДРК 
 

5. Группа рекомендует, чтобы Совет Безопасности прояснил в своей 
следующей резолюции о продлении мандата МООНДРК вопрос о том, ка-
кую роль МООНДРК следует играть в том, что касается сбора информа-
ции о поддержке, оказываемой вооруженным группам, а также вопрос о ее 
взаимодействии с Группой экспертов и обмене информацией с ней. 

6. Группа рекомендует, чтобы Комитет призвал Департамент операций 
по поддержанию мира дать четкие разъяснения гражданским сотрудникам 
и контингентам МООНДРК относительно их обязанностей в отношении 
эмбарго на поставки оружия. Сюда должен входить сбор информации о 
всех формах поддержки, оказываемой неправительственным вооружен-
ным группам, в том числе на основе пешего патрулирования вдоль грани-
цы и выборочных досмотров автотранспортных средств на предмет нали-
чия контрабандного оружия в пунктах пересечения границы и контроль-
но-пропускных пунктах. 
 

  Оружие 
 

7. Группа рекомендует, чтобы Комитет просил правительство Демокра-
тической Республики Конго содействовать обеспечению охраны, учета и 
управления запасами оружия и боеприпасов в качестве безотлагательной 
приоритетной задачи. Донорам, участвующим в осуществлении реформы 
в секторе безопасности, следует уделить внимание вопросам управления 
запасами в рамках оказываемой ими ВСДРК помощи. 

8. Группа рекомендует, чтобы Комитет просил МООНДРК принять ме-
ры по совершенствованию его базы данных о стрелковом оружии и легких 
вооружениях, в том числе посредством: 

 a) поручения контингентам на местах задачи сбора всей необходи-
мой информации по каждому виду оружия, включая заводскую маркиров-
ку. Следует фотографировать все собранное оружие и боеприпасы и на-
правлять фотографии МООНДРК в Киншасе; 

 b) обучения офицеров вопросам регистрации и учета стрелкового 
оружия и боеприпасов. 
 

  Пограничный контроль 
 

9. Группа рекомендует, чтобы Совет Безопасности рассмотрел возмож-
ность предложения МООНДРК создать группы пограничного контроля, в 
частности в пунктах пересечения границы Бунагана и Касинди. Этим 
группам были бы предоставлены полномочия проводить выборочный 
досмотр товаров, поставляемых через границу в Демократическую Рес-
публику Конго. 
 

  Дети и вооруженные конфликты и серьезные нарушения прав человека 
 

10. Группа рекомендует, чтобы Комитет направил письмо правительству 
Демократической Республики Конго с просьбой обеспечить полномас-
штабное осуществление процедур проверки соблюдения норм защиты ре-
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бенка, согласованных с властями Демократической Республики Конго, в 
частности: 

 a) разрешить проведение проверки на предмет наличия детей среди 
военнослужащих до их перевода в интеграционные центры; 

 b) предоставить полномасштабный доступ местным и международ-
ным партнерам, занимающимся вопросами защиты детей, к войскам и 
интеграционным центрам для целей проверки наличия детей и их демо-
билизации; 

 c) прекратить практику длительного произвольного содержания 
детей в военных центрах содержания под стражей; 

 d) обеспечить более эффективное поддержание связи с соответст-
вующими партнерами, занимающимися вопросами защиты детей, в целях 
оперативного перевода демобилизованных детей в передаточные центры 
или, где это возможно, непосредственного воссоединения их с семьей. 

11. Группа рекомендует, чтобы Комитет поощрял МООНДРК и 
ЮНИСЕФ к повышению уровня координации между партнерами, зани-
мающимися вопросами защиты детей, в том числе на этапе сбора данных, 
в целях создания объединенной базы данных по демобилизованным детям, 
в которой должно содержаться как можно больше информации о том, кем 
дети были завербованы, и о командирах, в подчинении которых они нахо-
дились. 

12. Группа рекомендует, чтобы Комитет призвал МООНДРК обменивать-
ся информацией с Группой экспертов о вербовке детей и целенаправлен-
ных действиях против женщин и детей в ситуациях вооруженного кон-
фликта, с тем чтобы обеспечить максимальную поддержку Группе экспер-
тов для целей проверки и анализа соответствующей информации. 
 

  Природные ресурсы 
 

13. Группа рекомендует, чтобы Комитет обратился к государствам-
членам с призывом сотрудничать с местными и международными НПО в 
целях подготовки карты с указанием зон, богатых полезными ископаемы-
ми, и действующих в них вооруженных групп для публичного представле-
ния к концу следующего срока действия мандата Группы. Карта служила 
бы целям информирования коммерческих мероприятий и устранения 
фактора неопределенности в отношении происхождения полезных иско-
паемых, приобретаемых из районов, контролируемых вооруженными 
группами. 

14. Группа рекомендует, чтобы Комитет обратился к государствам-
членам с настоятельным призывом принять необходимые меры для обес-
печения того, чтобы экспортеры и потребители конголезского минераль-
ного сырья в пределах своей юрисдикции проявляли должную осмотри-
тельность в отношении своих поставщиков и не принимали на веру уст-
ные заверения закупщиков относительно источника происхождения их 
продукции. 
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  Авиация 
 

15. В соответствии с рекомендациями, содержащимися в предыдущих 
докладах Группы экспертов (S/2006/525 и S/2007/423), Группа рекомендует, 
чтобы Комитет просил правительство Демократической Республики Конго 
принять конкретные меры в целях повышения безопасности своего воз-
душного пространства посредством: 

 a) модернизации своего оборудования путем приобретения новей-
ших станций радиолокационного слежения и систем наблюдения, которые 
должны охватывать все воздушное пространство Демократической Рес-
публики Конго; 

 b) повышения уровня подготовки сотрудников Управления граж-
данской авиации и персонала аэропортов; 

 c) обновления и пересмотра Регистра воздушных судов Демократи-
ческой Республики Конго с включением в него данных о пригодности к 
полетам и идентифицирующей информации по всем воздушным судам. 

16. В этой связи Группа также отмечает, что законопроект о полномочиях 
государственного Управления гражданской авиации, находящийся в на-
стоящее время на обсуждении, включает несколько положений, не согла-
сующихся с правилами ИКАО, и рекомендует властям Демократической 
Республики Конго внести в него соответствующие изменения. 
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 [Unofficial translation as follows]
 
----- Original Message -----  
From: "Tribert Rujugiro Ayabatwa" <rujugiro@fastmail.fm 
To: "Gahizi Enoc" <gahizi.enoc@yahoo.fr 
Sent: Sunday, 08 June, 2008 10:12 PM 
Subject: Re: Bonjour Mzee 
 
Dear Enoc,  
 
I saw your message. Unfortunately I was on the road and I didn't have time to respond. 
What you are asking me is impossible. How about we stick to the original plan as 
discussed in two weeks when I return. I will give you 30 as discussed then in August I 
will give you again the same amount and the last amount in November. I will be back 
around the 20th of June. Call me then so that I can make arrangements and if possible 
let's try to meet. I might also be able to bring that device because I will be going through 
Dubai. As for the shingles, I can't do it right now. 
  
Let's catch up later. 
 
On Fri, 6 June 2008 07:13:33 +000 (GMT), Gahizi Enoc  
<gahizi.enoc@yahoo.fr >said 
 
Mzee how are you? It's been a while. Here all is good. I am writing you this note because 
I couldn't get a hold of you on the phone. I was told that you were abroad. About what we 
had discussed, your assistance of 16/04/08 was very helpful. That is why I would like to 
remind you now, not to forget assistance for 16/06/08. About the Amani Program: It is 
not working!  We are actually on the brink of war. Anytime, you might hear that the 
situation has changed. Because of what we had discussed we received ¼, so we wanted to 
inform you earlier on before the roads were closed. We might actually be able to 
recuperate the remaining things. That is why I have been asked to reach out to you and 
inform you that we won't ask for assistance until December. On our side, I can assure you 
that we are not seating on our hands and that we have already stored food. 
  
General Situation:  All is good and our effective has increased. We went from 6 to 8. If 
you have a chance, please do not forget that little device. He had asked me if you had any 
shingles that you would send him to build schools for children*. That is it for now, 
hopefully when you return we will be able to meet. This is probably the last message, 
because we have the material, people and it is possible that now we might be heading 
towards the city. So, please let us know what we should do. Thanks and have a safe trip 
Mugire Imana Nyagasani ( May God Nyangasani) protect you. Gahizi Innocent 
 
* A former CNDP officer and Kinyarwanda speaker, who also translated this email, 
declared to the Group that in CNDP military jargon, the word “children” is used to refer 
to soldiers. 
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GRADE WAGE WAGE WAGE 

 01/09/07 16/08/08 16/08/08 

 FC FC USD 

    

Gen A 53.500   

Lt Gen 48.500 61.956 112,7

Gen Maj 43.500 56.956 103,6

Gen Bde 40.580 54.036 98,3

Col 35.500 48.956 89,0

Lt Col 32.500 45.956 83,6

Maj 30.870 44.326 80,6

Capt 28.000 41.456 75,4

Lt 27.500 40.956 74,5

Slt 27.000 40.456 73,6

Adj Chef 26.300 39.756 72,3

Adj 1cl 25.930 39.386 71,6

Adj 1cl 25.500 38.956 70,8

1 Sgt Maj 24.800 38.256 69,6

Sgt Maj 24.451 37.907 68,9

1 Sgt 23.960 37.416 68,0

Sgt 22.300 35.756 65,0

Cpl 22.000 35.456 64,5

Sdt 1cl 21.650 35.106 63,8

Sdt 2cl 21.320 34.776 63,2

No Grade 21.320 34.776 63,2

    

(USD1 = 550 FC)    
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Annex 31 
 

  Meetings and consultationsa 

 
 

  Belgium 
 

  Government 
 

Ministère des Affaires étrangères 
 

  Organizations 
 

Antwerp Port Consultancy — Port of Antwerp 
International Peace Information Service (IPIS) 
Ostend Airport Authority 
 

  Private sector 
 

ING SV Bank 
 

  Bulgaria 
 

  Government 
 

Ministry of Defence 
Ministry of Economy and Energy 
 Dual-Use Items and Technologies Export Control Department 
 Arms Export Control Department 
Ministry of Foreign Affairs 
 Arms Control and Non-Proliferation Department 
 Export Control Unit 
National Agency State Security 
 

  Burundi 
 

  Government 
 

Forces de Défense Nationale 
Ministère de Defense 
Ministère de l’Eau, de l’Energie et des Mines 
Ministère des Finances 
Ministère des Relations Extérieures et de la Coopération 
Services de voies aériennes 
Service National de Renseignement 
 

  Organizations 
 

Banyamulenge community representatives 
United Nations Integrated Office in Burundi (BINUB) 
Human Rights Watch 
International Crisis Group 
Norwegian Refugee Council 

 
 

 a For security reasons, the names of certain individuals and entities that have provided information 
or statements to the Group of Experts cannot be listed. 
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  Private sector 
 

Chambre de Commerce et d’Industrie 
 

  Diplomatic representations 
 

Embassy of Belgium 
United Kingdom Department for International Development (DFID) 
 

  Democratic Republic of the Congo 
 

  Government 
 

Administration Provinciale de Nord Kivu 
Administration Provinciale de Sud Kivu 
Agence nationale de renseignment 
Assemblée provinciale du Nord Kivu 
Assemblée nationale 
Banque Centrale du Congo 
Cadastre foncier de Masisi et Walikale 
Centre d’évaluation, expertise et de la certification (CEEC) 
Conseiller spécial du Chef de l’Etat en matière de sécurité 
Détection militaire des activités anti-patrie (DEMIAP) 
Direction de l’aéronautique civile 
Direction générale de migration 
Forces armées de la République Démocratique du Congo (FARDC) 
Institut congolais pour la conservation de la nature (ICCN) 
Ministère des Affaires Etrangers 
Ministère de la Défense et des anciens combattants 
Ministère de l’Intérieur 
Ministère des Mines 
Ministère des Transports 
National Focal Point for Small Arms and Light Weapons 
Office des douanes et accises 
Office congolais de contrôle (OCC) 
Office National des Transports (ONATRA) 
Police nationale Congolais 
Procureur de la République 
Régie des voies aériennes 
 

  Organizations 
 

Bego-Congo, Exploitation-Forestière 
Centre des Jeunes Don Bosco Ngangi, Ouvres de Don Bosco A.S.B.L. 
Centre de Coordination pour l’action contres les Mines, Bukavu 
ENOUGH 
EUPOL 
EUSEC 
Human Rights Watch 
International Criminal Court 
International Monetary Fund 
MDRP 
Médecins sans frontières 
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MONUC 
Radio Maendeleo 
Radio Okapi 
Pole Institute 
Save the Children 
United Nations Children’s Fund 
United Nations Development Programme 
United Nations Office for the Coordination of Humanitarian Affairs 
World Food Programme 
World Bank 
 

  Diplomatic representations 
 

British Embassy 
Embassy of Belgium 
Embassy of China 
Embassy of France 
Embassy of Italy 
Embassy of the United States of America 
European Union 
 

  Private sector 
 

Corporation des Comptoirs Agrées de Goma au Nord Kivu 
Federation d’Enterprise du Congo (Bukavu) 
SDV Agetraf 
TMK 
Tengen 
Hewa Bora Airways 
Supercell 
 

  Non-governmental armed groups 
 

ADF-NALU 
CNDP 
Mai-Mai Ruwenzori 
Mai-Mai Mongol 
PARECO 
RUD-Urunana 
FDLR 
 

  France 
 

  Government 
 

Ministère des Affaires Etrangers 
 

  Italy 
 

Procura della Republica di Perugia 
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  Kenya 
 

  Government 
 

Kenya Revenue Authority (Mombasa) 
 

  Democratic Republic of the Congo Government 
 

OFIDA liaison office (Mombasa) 
 

  Rwanda 
 

  Government 
 

External Security Organization 
Ministry of Foreign Affairs 
Ministry of Finance 
Ministry of Internal Affairs 
Office of the President, Special Envoy to the Great Lakes Region 
Rwandan Defence Force 
Rwanda Demobilization and Reintegration Commission 
 

  Organizations 
 

MONUC 
 

  Diplomatic representations 
 

British Embassy 
Embassy of Belgium 
Embassy of the United States of America 
Embassy of France 
 

  Serbia 
 

  Government 
 

Ministry of Foreign Affairs 
 Directorate for Armaments Control 
Ministry of Economy and Regional Development 
 Department of Foreign Trade Policy and Regime 
 

  Uganda 
 

  Government 
 

Bank of Uganda 
Civil Aviation Authority 
External Security Organization 
Internal Security Organization, Bunagana 
Kisoro District Local Government 
Ministry of Foreign Affairs 
Uganda Immigration Department 
Ugandan People’s Defence Force 
Uganda Revenue Authority 
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  Organizations 
 

MONUC 
Uganda Chamber of Commerce & Industries 
 

  Private sector 
 

Machanga Limited 
Uganda Commercial Impex (UCI) 
Crane Bank 
DFCU 
 

  Ukraine 
 

  Government 
 

Ministry of Foreign Affairs 
 Director-General for Armaments Control and Military Technical Cooperation 
Security Service of Ukraine 
Ukrspetsexport 
 

  United Arab Emirates 
 

  Organizations 
 

Dubai Multi Commodity Centre 
 

  Private sector 
 

Emirates Gold 
 

  United Republic of Tanzania 
 

  Government 
 

Ministry of Foreign Affairs 
Port Customs Authorities, Dar Es Salaam 
Port Authorities, Dar Es Salaam 
Port Authorities, Kigoma 
Port Customs Authorities, Kigoma 
 

  Democratic Republic of the Congo Government 
 

Société Nationale des Chemins de Fer du Congo, Kigoma 
 

  United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
 

  Government 
 

Foreign and Commonwealth Office 
 

  Organizations 
 

Chatham House, Royal Institute of International Affairs 
Civil Aviation Authority 
Human Rights Watch 
International Transport Workers’ Federation 
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Global Witness 
Omega Research Foundation 
 

  United States of America 
 

  Diplomatic representations to the United Nations 
 

Permanent Mission of the Democratic Republic of the Congo  
Permanent Mission of Belgium 
Permanent Mission of France 
Permanent Mission of Germany 
Permanent Mission of Rwanda 
Permanent Mission of the United Arab Emirates 
United States Mission 
 

  United Nations Headquarters 
 

Department of Peacekeeping Operations 
Department of Field Support 
Department of Political Affairs 
Office of Internal Oversight Services 
Office of Legal Affairs 
Office of the Special Representative for Children and Armed Conflict 

 

 




